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Odynsky, Katriuk get to stay 


Cabinet revokes citizenship 
of Oberlander, Fast 


By Marco Levytsky 

A select federal cabinet committee, 
known as the Governor in Council, 
decided on May 17 to revoke the citi- 
zenship of two ethnic Germans from 
Ukraine while allowing two ethnic 
Ukrainians to remain in Canada. 

This effectively closes the De- 
naturalization and Deportation (D & 
D) process for Wasyl Odynsky and 
Vladimir Katriuk, while 83-year-old 
Helmut Oberlander and 96-year-old 
Jacob Fast, who is in the advanced 
stages of Alzheimer’s Disease, could 
face deportation if Citizenship and 
Immigration Minister Dianne Finley 
chooses that option. 

All four cases had been brought 
to the Governor in Council for re- 
view by Finley. 

The fate of two more ethnic 
Ukrainians targeted by the Canadian 
Jewish Congress and B’nai Brith as 
“Nazi enablers” — Jura Skomat- 
chuk of St. Catherines and Edmon- 
tonian Josef Furman, another 
Alzheimer’s victim, — remains up 
in the air. 

The news was greeted as welcome 
closure by Olya Odynsky-Grod, 
who had been spearheading the 
campaign to defend her father (who, 
like the other five men, was never 
charged with any war crime) for the 
last 10 years. 

“We are all so incredibly pleased 
with the good news. It has been al- 
most ten years of constant worry and 
uncertainty,’ she told Ukrainian News 

“We are very grateful for the 
strong unwavering support of 
friends and community who have 
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helped to see us through this issue.” 

Odynsky received a letter from the 
Department of Citizenship and Immi- 
gration dated May 18 which tersely 
stated: “The purpose of this letter is 
to inform you that on May 17, 2007 
the Governor in Council decided not 
to revoke your citizenship. 

“As aresult you remain a Canadian 
citizen under the Citizenship Act.” 

Katriuk’s lawyer, Orest Rudzik, 
confirmed to Ukrainian News on 
May 28, that his client received a 
similar letter. 

The Governor in Council decided 
to revoke Oberlander’s citizenship 
despite a May 31, 2004 Federal Ap- 
peals Court ruling which very ex- 
plicitly told them they can’t do so. 

“The Governor in Council ...сап- 
not apply the war criminals policy 
to a person unless it first satisfies 
itself, to use the very words of the 
policy, that ‘there is evidence of di- 
rect involvement in or complicity of 
war crimes or crimes against hu- 
manity’,” reads the ruling issued by 
Justice Robert Décary, with the con- 
currence of Justices J. Edgar Sex- 
ton and B. Malone in response to an 
appeal by Oberlander’s lawyer Eric 
Hafemann of the whole citizenship 
revocation process. 

“The (Immigration) Minister’s 
Report does refer to the ‘no safe 
haven’ policy but does not analyse 
why it is that Mr. Oberlander fits 
within the policy which, the Report 
fails to mention, applies only to sus- 
pected war criminals,” adds the rul- 
ing, which was never appealed to the 
Supreme Court of Canada. 

“In face of the express finding by 
Mr. Justice MacKay that no evi- 
dence was presented about any per- 
sonal involvement of Mr. Oberlan- 
der in war crimes, one would expect 
the Governor in Council to at least 
explain why, in its view, a policy 
which, by its very — and underlined 
— words applied only to suspected 
war criminals, applied to someone 
who served only as an interpreter in 
the German army,” adds the ruling 

Hafemann told Ukrainian News 
he will file a notice of judicial re- 
view of cabinet’s decision within the 
30-day limit. 

The first step will be a single fed- 
eral judge and, given the 2004 rul- 
ing, he expects that judge to over- 
turn the revocation. 

“Tf necessary, we'll take it to the 
Supreme Court of Canada, but we’ll 
start with a single judge,” he said. 

Ukrainian News posed the ques- 
tion of why Oberlander’s citizenship 
was revoked considering the 2004 
ruling to spokespersons for Justice 
Minister Rob Nicholson, who an- 
nounced the revocation of 
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Even Roma get the Blues 


PHOTO — MARCO LEVYTSKY 


Vinok Worldance explored the Gypsy soul with its latest production “Romany Blues”, which ran at the Maclab 
Theatre in Edmonton May 18 апа 19. Pictured above, left to right: Sasha Kondratyeva, Katie Zederayko and 
Leanne Koziak, For more on the show, see Page 16. 


Wrzesnewskyj to introduce Famine- 
Genocide Memorial Bill 


(UkrNews)— Etobicoke-Centre 
Liberal MP Borys Wrzesnewskyj 
plans to introduce a Private 
Member’s Bill into the House of 
Commons establishing a day of re- 
membrance of the Ukrainian 
Holodomor-Genocide of 1932- 
1933. 

“The purpose of the bill is to es- 
tablish the fourth Saturday in No- 
vember as a day of remembrance for 
the 10 million Ukrainians who died 
a horrifying slow death from star- 
vation in 1932-33 from a famine or- 
ganized and master-minded by the 
Soviet regime under Stalin,” he told 
Ukrainian News, May 30. 

“This famine/genocide inflicted a 
deep and lasting scar on the Ukrai- 
nian community throughout the 
world and many survivors of the 
famine and their descendants later 
immigrated to Canada. This famine 
was an attempt to destroy the aspi- 
rations of an independent Ukraine 
and to erase in the people all aspira- 
tions for freedom. Part of the Soviet 
strategy also involved suppressing, 
distorting, and wiping out all infor- 
mation about the Ukrainian famine/ 


Borys Wrzesnewskyj 


genocide. 

“By enacting this legislation and 
recognizing a day of remembrance 
for this tragedy, Canada will reaf- 


firm its is core values of defending 
human rights and condemning all 
war crimes, crimes against human- 
ity and genocides,” he added. 

Wrzesnewskyj had been sched- 
uled to introduce this bill on May 
30, the day this issue of Ukrainian 
News went to press, but due to on- 
going discussions with the House of 
Commons legal and procedural 
staff, that introduction was delayed 
until further notice. 

“We hope that this legal/proce- 
dural delay will be minimized, so 
that the Bill calling for a National 
Day of Remembrance will be intro- 
duced within coming days,” said 
Wrzesnewskyj. 

Although virtually all North 
American political jurisdictions 
have set aside a Holocaust Memo- 
rial Day in April, only one has done 
the same for the Ukrainian 
Holodomor to date. 

Manitoba passed its Famine 
Genocide Bill in 2004 after the leg- 
islature unanimously approved a 
Private Member’s Bill sponsored by 
Doug Martindale, NDP MLA for 
Winnipeg-Burrows. 


Чи ви відновили Вашу передплату? 


Перевірте наліпку на газеті. Ваша передплата триватиме тільки 
до того часу який поданий внизу. 


Have You Renewed Your Subscription? 
Check the address label. Your subscription lasts only until 
the date given below. 


John O. Public 


S une 13th - June 26th, 200 : 


Anytown, Ргоу. Postal Code 


Й ЦІНИ/РКІСЕ5 

В Канаді / In Canada: 

1 рік/уеаг (24 примірники/і55пе5) $40.00 (Кан.) (Cnd.) 

2 poxu/years (48 примірників/їззце5) $75.00 (Кан.) (Cnd.) 
(ціна включає ПТО ["GST"]). 


В C.I.A. / In the U.S.A.: 
1 рік/уеаг (24 npumipuuxu/issues) $45.00 (США) (US) 
2 poxu/years (48 примірників/їззпез) $85.00 (США) (US) 


Поза Канадою та С.Ш.А.ІОиїзіде Canada and the U.S.A.: 
1 рік/уеаг (24 npumipxuKu/issues) $100.00 (Кан.) (Cnd.) 
2 poxu/years (48 npumipHuKis/issues) $180.00 (Kau.)(Cnd.) 


Щоб відновити передплату, виповніть нижче подану форму 
та й пішліть до: To renew your subscription, please fill out the 


form below and mail it to: 
Ukrainian News 
Suite 1, 12227 - 107 Avenue 
Edmonton, AB Т5М 1У9 


Tel.: (780) 488-3693; Fax: (780) 488-3859 
Запевніть щоб всі чеки чи «моні ордери» подані були Ha Ukrainian 
News. Please make all cheques, ог money orders payable to Ukrainian 
News. 


Name 

Address 

City 
Жертводавці 
на Прес Фонд 


«Українських 
Вісті» 


DONATIONS - МАУ, 2007 
Received from May 02/07 - May 29/07 


Donors to the 
Ukrainian News 
Press Fund 


Joseph Basaraba, Wolfville, NS 
Mary Horbay, Oakville, ON 


$250.00 < 
Walter Swenarchuk, St. Albert, AB 
(in memory of Late Wife 
Paulina Swenarchuk) 


Ukrainian News/YkpaiHcbki вісті, May 30 - June 12, 2007 , 30 травня - 12 червня, 2007 


Польська прокуратура почала 


слідство проти 


Справа «українських грошей» 
Єва Поштар, Радіо Свобода 

Чи приватизація польського металургійного за- 
воду Гута Ченстохова кине тінь на подальшу полі- 
тичну кар'єру колишнього польського Президента 
Александра Кваснєвського? 

Недавно польська преса повідомила, що фонд 
“YES”, головою якого є український олігарх, зять 
Леоніда Кучми Віктор Пінчук, передав гроші фон-- 
дові колишнього польського президента Александра 
Кваснєвського. Справа набрала в Польщі великого 
політичного резонансу. 

21 травня польська Генпрокуратура розпочала 
слідство в справі так званих «українських грошей» 
для фонду Александра Кваснєвського. Ініціатором 
цього розслідування виступив польський міністр 
юстиції Збігнєв Зьобро. 

23 травня до Апеляційної прокуратури в місті 
Катовіце надійшла заява від депутата польського 
парламенту Зигмунда Вжодака у справі фонду 
Александра Кваснєвського. В заяві мовиться, що 
продаж металургійного комбінату Гута Ченстохова 
за півціни пов'язана з грішми, які передавав фонд 
“YES” Віктора Пінчука на фонд «Амікус Європа» 
Александра Кваснєвського. 

Депутат Вжодак відомий у Польщі своїми різно-- 
манітними скандальними заявами. Донедавна він був 
членом крайньої правої фракції «Ліга польських 
родин». Нині він позафракційний. 

Апеляційна прокуратура Катовіц уже тривалий 
час розслідує приватизацію польської металургійної 
галузі, вивчає, чи відбулася вона легально, прозоро 
і справедливо. Тепер до цієї справи долучається і 
приватизація Гути Ченстохової. 

Польські коментатори вказують, що Віктор Пін- 
чук не має жодного стосунку до Індустріального co— 
юзу Донбасу, який i приватизував польський KOM— 
бінат. Однак цей факт не впливатиме на дію Апеля-- 
ційної прокуратури. Речник прокурора Апеляційної 
прокуратури міста Катовіце Лешек Голавський 
каже, що справа фонду буде приєднана до справи 
приватизації польських металургійних заводів. 

Сам Александр Кваснєвський заявляє, що дії 
прокуратури пов'язані з тим, що він повертається 
до активної політики та створив фонд, який зай- 


Кваснєвського 


мається інформуванням про європейські прагнення 
України. А у фонді Кваснєвського кажуть, що не 
розуміють, що має спільного Гута Ченстохова з 
фондами Александра Кваснєвського та Віктора 
Пінчука. 

Член Ради фонду «Амікус Європа» Вальдемар 
Дубаньовський вважає, що заяву до прокуратури 
було складено з політичних міркувань. Доказом то - 
го, каже він, є те, що особа, яка склала заяву, плутає 
факти, які стосуються до справи. Нема тут жодної 
можливості корупції, запевняє представник фонду i 
нагадує, що Віктор Пінчук не інвестував у Польщу 
ані копійки, а Гуту Ченстохову купив Індустріальний 
союз Донбасу, який із Пінчуком ворогує. 

Голова наглядової ради польського відділку Ін- 
дустріального союзу Донбасу, ІСД Польська, Олек- 
сандр Пилипенко спростовує заяви про те, нібито 
Кваснєвський отримував гроші за сприяння ІСД в 
купівлі Гути Ченстохової. «Є такий депутат парла-- 
менту, дуже одіозний, який вважає, що він має 
інформацію, що пан Пінчук платив у фонд пані 
Кваснєвської якісь гроші, і він вважає, що ці гроші 
— це плата за Гуту Ченстохову; ну це така дурнота, 
що я не думаю, що треба давати коментарі», — каже 
Пилипенко. 

Вальдемар Дубаньовський запевняє, що фонд 
«Амікус Європа» має стовідсотково прозорий 
бюджет. Податкова інспекція кожного року отримує 
фінансові звіти. 

Фонди ж часто співпрацюють, каже він. Фонд 
Віктора Пінчука має подібний договір про співпрацю 
1 з фондом колишнього Президента США Білла 
Клінтона. Ця співпраця передбачає передачу двох 
мільйонів доларів. «Це нічого особливого. Подібне 
відбувається в усьому цивілізованому світі», — 
стверджує Вальдемар Дубаньовський. 

Гуту Ченстохову, найбільшого польського вироб - 
ника сталі для кораблів, придбав Індустріальний 
союз Донбасу в липні 2005 року за 312 мільйонів 
євро. Згідно з контрактом на продаж, ІСД зобо- 
в'язався вкласти додаткових 110 мільйонів євро в 
модернізацію заводу і ще стільки ж у соціальний 
пакет виплат робітникам, що звільнилися. 

Інші польські металургійні заводи закупив KOH— 
церн Міттал. 
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Рада не позваляє Ha звільнення Піскуна 


(Українська правда) -Верховна 
Рада ухвалила постанову про від- 
мову дати згоду на звільнення 
Святослава Піскуна з посади ген- 
прокурора, 30 травня. 

За таке рішення проголосувало 
257 депутатів - 183 "регіоналів", 
11 БЮТівців, 30 соціалістів, i 12 
позафракційних. 

"Відмовити у дачі згоди на звіль - 
нення Святослава Піскуна та виз-- 
нати указ про призначення Віктора 
Шемчука в.о. генпрокурора таким, 
що суперечить законам України", - 
сказано у постанові. 

Ініціатором ухвалення такої 
постанови виступив спікер Олек-- 
сандр Мороз, який зачитав наказ 
в.о. генпрокурора Віктора Шем-- 
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чука "про визнання таким, що 
втратив чинність наказ генпроку-- 
рора про уповноваження праців-- 
ників прокуратури здійснювати 
нагляд за додержанням законів 
оперативними підрозділами СБУ 
під час проведення оперативно- 
розшукової діяльності". 

"Маємо сьогодні в Україні три 
генпрокурори! Сьогодні почалася 
конкуренція між працівниками 
прокуратури. Робиться теж саме 
в судах. Це свідоме руйнування 
системи публічної влади в Укра- 
їні! Я переконливо прошу вас від- 
реагувати на цю ситуацію"?, - 3aK— 
ликав Мороз. 

Спікер також наголосив, що 
генпрокурор призначається та 
звільняється президентом за 
згодою Верховної Ради. 

Він також повідомив, що під час 
зустрічі з президентом Віктором 
Ющенком 30 травня запропонував 
розглянути на засіданні парла-- 
менту кандидатуру на посаду ген-- 


прокурора. 

"Сьогодні вранці я запропону-- 
вав президенту, оскільки він вис-- 
ловлював сумнів про легітимність 
роботи Верховної Ради... Саме 
сьогодні є можливість йому внес-- 
ти кандидатуру генпрокурора на 
розгляд Верховної Ради, ухвалити 
рішення про звільнення і про 
призначення. Він на це не пішов?, 
- зазначив Мороз. 

Після того, як постанова була 
включена до порядку денного, 
БЮТівець Олег Ляшко закликав 
президента "негайно видати указ 
про розпуск Верховної Ради". 

"Те, що ви робите, пане Мороз, 
це кидалово, якому ви гарно навч-- 
илися!?, - заявив він. 

Після цього представники KO— 
аліції та опозиції почали сходи- 
тися до трибуни Верховної Ради, 
за якою виступав "нашоукра- 
їнець" Ярослав Кендзьор. 

Проте за кілька хвилин депута-- 
ти розійшлися по своїх місцях. 


СБУ не тиснула на суддів 


TORONTO S| = 
bal 2265 BLOOR STREET. WEST SO-USE VOICE 
TORONTO, ONTARIO М65 ІРІ (416) 760-9940 
(416) 763-5575 FAX: 761-9604 1 pee 
1-800-322-9274 nterac 
INTERNET: www.so-use.com 


| а, а перевіряла 

: через Піскуна, ревір 

(Українська правда) - Служба безпеки України не тиснула суддів 
Солом'янського суду, а лише здійснювала перевірку. 

Про це йдеться в заяві СБУ, поширеній 30 травня ввечері. 

"Відповідно до вимог чинного законодавства на виконання доручення 
Генпрокуратури за фактом винесення можливого неправосудного 
рішення та використання завідомо підробленого документа окремими 
суддями Солом'янського районного суду м. Києва СБУ здійснюється 
перевірка", зазначає прес-служба СБУ. 

У рамках передбаченої законом перевірки отримуються пояснення 
у посадових осіб суду та витребуються необхідні документи в 
установленому порядку. 
За результатами СБУ ухвалить визначені Кримінально-проце-- 
суальним кодексом України рішення. 
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Chequing Accounts 
Term Deposits 

Member Card (Interac) 
Master Card 

Children Accounts 

New Canadian Accounts 
Business Accounts 


Чекові Рахунки 

Термінові Депозити 
Членські Картки 

Мастер Кард 

Дитячі Рахунки 

Рахунки для Новоприбулих 
Бізнесові Рахунки 


Позички на Авта 
Подорожеві Чеки 
RRSP, Миша! Funds 
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Come into So-Use Credit Union for all your financial needs 
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Ukrainian Canadians score |STC supports amendments 
big in Manitoba election 


(UkrNews)—At least eight MLA’s, themselves of 
Ukrainian origin, or married to Canadians of Ukrai- 
nian origin — including all three cabinet ministers — 
were elected in the May 22 Manitoba provincial elec- 
tions, which returned the New Democratic government 
with an increased majority. 

"Го very proud of the fact that we had so many 
Ukrainians running and that we elected MLAs in both 
major parties,” said Lesia Szwaluk, President of the 
Ukrainian Canadian Congress — Manitoba Provincial 
Council. 

The three ministers re-elected were Rosann 
Wowchuk, Minister of Agriculture, Food and Rural Ini- 
tiatives and Deputy Premier, Justice Minister Dave 
Chomiak and Minister of Water Stewardship Christine 
Melnick. 

Wowchuk was first elected as the MLA for Swan 
River in 1990. Born and raised in the area, she has a 
strong history of community involvement and service. 
Prior to being elected to the legislature, she was coun- 
cillor and deputy reeve of the Local Government Dis- 
trict of Mountain from 1983 to 1990 and chair of the 
Cowan Soil and Water Co-op. 

Re-elected in the 1995, 1999 and 2003 general elec- 
tions, Wowchuk was the opposition critic for agricul- 
ture before being sworn in as minister of agriculture 
and food on Oct. 5, 1999. 

This election, Wowchuk got 4,494 votes, followed 
by Maxine Plesiuk of the Progressive Conservatives 
with 2,913. 

Wowchuk has twice visited Ukraine, most recently 
in October 2002 when she headed an agricultural del- 
egation, which reaffirmed the province’s commitments 
to the Canada-Ukraine Beef and Forage Project being 
implemented by the Saskatchewan Trade Export Part- 
nership (STEP) with funding from the provinces of 
Manitoba and Saskatchewan and the Canadian Inter- 
national Development Agency (CIDA). 

Chomiak, the son of Ukrainian immigrants, won his 
Winnipeg riding of Kildonan with 62% of the vote and 
4,601 votes as compared to his nearest rival, Brent 
Olynyk of the PCs with 2,114. 


Chomiak was first elected in September 1990, then 
re-elected in 1995, 1999 and 2003. 

He was a member of the board of the Hoosli Ukrai- 
nian Male Choir, the Ukrainian Cultural and Educa- 
tional Centre and is a former member of the Rusalka 
Dance Ensemble. 

Chomiak was also Executive Assistant to Ed Schreyer 
as Premier of Manitoba and Special Assistant to Ed 
Schreyer as Leader of the Opposition. 

Melnick, a second generation Ukrainian Canadian 
was re-elected in Winnipeg’s Riel riding. First 
elected in 2003 after serving on the Louis Riel school 
board, Melnick was appointed Minister of Water 
Stewardship on Sept. 21, 2006. 

Two NDP MLAs re-elected May 22 are married to 
Canadians of Ukrainian origin. Doug Martindale, 
elected in Winnipeg’s Burrows riding, and his wife 
Carol, are both active members of the Holy Trinity 
Uksainian Orthodox Cathedral Parish. Martindale is the 
MLA who, in 2004, sponsored a bill making the fourth 
Saturday of every month an official date commemo- 
rating the Ukrainian Famine-Genocide of 1933. 

When that bill was passed unanimously, Manitoba 
became the first jurisdiction in North America to des- 
ignate an official day for the commemoration of the 
Holodomor. 

Bonnie Korzeniowski, re-elected in Winnipeg — St. 
James, is married to a Canadian of mixed Ukrainian- 
Polish origin. 

Among the Progressive Conservatives, Len Derkach, 
a former minister in the government of former Premier 
Gary Filmon was re-elected in the rural riding of Russell, 
and Gerald Hawranik was re-elected in Lac Du Bonnet. 

Former Brandon Mayor and MP Rick Borotsik 
picked up the PC’s only gain of the night when he un- 
seated NDP cabinet minister Scott Smith in Brandon 
West by 58 votes. 

The NDP elected 36 members, equaling a record set 
bythe Conservatives under premier DuffRoblin in the 
1960s. They won 35 in the 2003 election. The PCs 
elected 19, while the Liberals re-elected their two mem- 
bers from 2003. 


Ministers at a loss over 


Oberlander appeals court ruling 


Cont.from P. 1 
Oberlander’s citizenship in a May 
24 press release. 

After two e-mail responses which 
dealt with other documents, 
Nicholson’s media spokesperson 
Darren Eke suggested Ukrainian 
News contact the Justice Depart- 
ment itself. The same question was 
posed to Citizenship and Immigra- 
tion Minister Dianne Finley by 
Kitchener-Waterloo MP Andrew 
Telegdi during a parliamentary com- 
mittee meeting May 29. She too 
could not reply. 

According to the Globe and Mail, 
Bernie Farber, Executive Director of 
the Canadian Jewish Congress met 
with Nicholson three weeks before 
his announcement “to lobby him”. 

Hafemann, who also represents 
the two remaining D & D respon- 
dents, Skomatchuk and Furman, 
said he has been asked to report 
about Skomatchuk by July 13, but 
told nothing about Furman. 

Like Odynsky, both Skomatchuk 
and Furman were found to have 
probably lied about their member- 
ship in the Trawniki guard unit. 

Unlike Odynsky and Skomat- 
chuk, Furman said he never be- 
longed to that unit, which was used 
as perimeter guards at concentration 
camps. 

At his hearing Hafemann pro- 
duced documents, attested to as 
genuine by government witnesses, 

. that showed Furman worked on a 
farm after being captured as a So- 
viet prisoner of war. 

But Justice Judith Snider decided 
to accept photocopies of other docu- 


ments which showed that a person 
with another name served as a 
Trawniki guard, stating that on a 
balance of probabilities she thought 
Furman’s farm worker documents 
were faked. 

Under the Justice department’s 
denaturalization and deportation 
policy, which claims to go after 
“Nazi war criminals”, the govern- 
ment is under no obligation to prove 
any war crime whatsoever. All that 
is necessary is for a federal judge to 
find (not rule) that the respondents 
lied about their past upon coming 
to Canada. The standard used for the 
finding is “balance of probabilities” 
as opposed to the “beyond a reason- 
able doubt” requirement of a crimi- 
nal court. 

However, when the policy was an- 
nounced in 1995, the Justice Depart- 
ment stated: “The key criterion in 
all these proceedings is the existence 
of some evidence of individual 
criminality. If that cannot be proven, 
no proceedings will be considered.” 
In none of these cases have any of 
the individuals been charged with 
any individual crimes. 

In the Odynsky case, Justice 
MacKay stated that although he 
found on a balance of probabilities 
that Odynsky lied about his 
Trawniki service when coming to 
Canada, that there was no evidence 
Odynsky had committed any war 
crimes and it was clear that he was 
coerced into serving as a perimeter 
camp guard under threat of death 
and imprisonment of his family in a 
Nazi concentration camp. 

Katriuk, who belonged to a Ukrai- 


nian Waffen SS Unit which turned 
on its German officers when trans- 
ferred to France and joined the Free 
French resistance and was awarded 
a medal for his service, was found 
to have lied upon coming to Canada, 
because he used a different name. 
He did this because he deserted 
the French army after a Communist 
commander told him he would not 


get out of Vietnam alive because of | / 


his virulent anti-communist views. 

Prior to getting his citizenship, 
Katriuk applied to have his name 
changed back to the real one and ob- 
tained his citizenship under that name. 
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"Uncle Nick" 
Your Friend in Real Estate 


Cell: 780.951.2263 


E-mail: nickc21 @connect.ab.ca 
www.unclenick.ca 


Говорю no українськи 


A.L.L. Stars Realty Ltd. 
312 Saddleback Rd. 
Edmonton, AB T6J 4R7 


| 191, Londonderry Mall 
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www.debifree.ca 
A.C. WARING & ASSOCIATES INC. 


- Collectors Calling? " Wages Garnisheed? = Bills Unpaid? - Credit Refused? 
Call Us About: 

- Consumer Proposals " Bankruptcy Protection " Debt Payment Plans 
FREE Consultation - Appointments Anytime 
Chartered Accountant - Trustee In Bankruptcy 


to protect foreign workers 


(Office of Joy Smith)—Conser- 
vative MP Joy Smith has applaud- 
ed the proposed amendments to the 
Immigration and Refugee Protec- 
tion Act (IRPA) to prevent vulnera- 
ble foreign workers, including strip- 
pers, from being exploited or 
abused. 

Government Bill C-57 will 
amend the IRPA to allow the Min- 
ister of immigration to provide writ- 
ten instructions to immigration of- 
ficers that would help identify in- 
dividuals who are at risk of humili- 
ating and degrading treatment as 
well as sexual exploitation. These 
instructions would then allow the 
officers to deny work permits to in- 
dividuals where there is clear evi- 
dence of risk. 

Smith, MP for Kildonan - St. Paul 
and vice-chair of the Standing Com- 
mittee on Status of Women has 
worked tirelessly in Canada, Israel, 
Ukraine, the U.S.A. and elsewhere 
to combat this horrendous crime. 

“Human trafficking is one of the 
fastest growing crimes in the world 
and it primarily hurts women and 
children. I am pleased to see our 
government is committed to ad- 
dressing the exploitation of vulner- 
able women and children,” said MP 
Smith. “Bill C-57 is an important 
agent in the fight against human 
trafficking and exploitation of 
women and children.” 

These amendments along with 
the $6 million in Budget 2007 for 
protecting children from online sex- 
ual exploitation and trafficking are 
examples of Canada’s New Govern- 
ment’s commitment to combat this 


Joy Smith 


modern day slavery. 

The amendments were well re- 
ceived by groups working to elimi- 
nate human trafficking. 

“Stop the Trafficking Coalition 
(STC) supports Minster Diane Fin- 
ley’s announcement regarding 
changes to the IRPA to protect vul- 
nerable workers. Included in this are 
women that may be exploited as 
exotic dancers and forced to work 
as sex slaves,” said Irena Soltys, co- 
chair of STC. 

“Most of these women are from 
Asia and eastern Europe. If they are 
not well informed and protected 
when leaving their country of ori- 
gin, then Canada as an internation- 
al human rights leader, owes them 
the protection they are entitled to.” 

She added, “By not doing any- 
thing or turning a blind eye to what 
is going on, Canada maybe seen as 
directly responsible for the exploi- 
tation of these innocent victims.” 


2007 TOURS TO UKRAINE 


Apr 30-May 15; June4-19; July 2-17; Sept 6-21; 


Oct 4-19 


April Tour, June Tour & July Tour, SOLD OUT 
Peter Drosdowech's GRAND TOURS of WESTERN UKRAINE feature: 


visits to cities, villages, bazaars, indoor and outdoor museums, churches and 
monasteries, forts and castles, cultural events and concerts, and much more. 


These ALL-INCLUSIVE TOURS are guided in English and include: 
airfare, quality hotels and resorts, all meals, chartered bus and admission to events. 


Winnipeg $3895. Toronto $3745. 


Vancouver 54245. Edmonton or Calgary $4145. Saskatoon ог Regina 54! 


045, 
(High Season July 2-17 Tour, add $300.) 


Prices are per person (double occupancy). 


(Single occupancy: add $400.) 


Airine/Aiport taxes and Medical & Cancellation Insurance are extra costs. 
Toll-free 1 888 269 3013 or E-mail:ToursToUkraine@mts.net 
www.ToursToUkraine.ca 


TOURS TO UKRAINE A DIVISION OF UKRAINE VENTURES LTD. 
MEMBER OF CANADA'S NATIONAL UKRAINIAN FESTIVAL; AFFILIATED WITH TERRI'S TRAVEL INTERNATIONAL 
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ARTHUR WARING CA, СІВР 


У Криму відзначили 63-тю 
річницю депортації 
кримських татар 


Володимир Притула, Радіо Свобода 

18 травня у Криму — День жалоби за 
жертвами депортації кримськотатарського 
народу 1944 року. 63 роки тому з Криму за 
наказом радянського керівництва силою 
вивезли понад 190 тисяч кримських татар, 
майже половина з яких загинула під час 
депортації чи у перші її роки. Попри те, що 
на півострів повернулася більшість раніше 
депортованих та їхніх нащадків, репатрі- 
анти вважають, що їхні права досі не від- 
новлені. 

«Аллах Акбар! Аллах усемогутній!» — 
Над центральним майданом Сімферополя, 
де зібрався 20-тисячний жалобний мітинг, 
лине мусульманська молитва. Муфтій му-- 
сульман Криму Аджи Еміралі Аблаєв про- 
сить помолитися за душі всіх загиблих у 
депортації співвітчизників. 

Иого підтримує єпископ Сімферополь- 
ський i Кримський УПЦ Київського 
Патріархату владика Климент: «У цей 
скорботний день свята Православна церква 
звертається з поминальною молитвою до 
Бога i просить Иого, щоб Господь упокоїв 
усіх невинно загиблих у часи лихоліття. 
Вони не винні, що сповідували Бога, що 
розмовляли своєю рідною мовою, що 
любили і берегли цю кримську землю». 

І досі точно не відомо, скільки ж крим- 
ських татар склали голови на чужині. Але 
лише за приблизними даними, тільки в 
перші роки депортації від холоду і голоду, 
від хвороб 1 куль охоронців загинуло близь-- 
ко 90 тисяч депортованих -- майже 
половина всього народу. 

Небі-ефенді, Февзіє-ханум і Сафіє-ха- 
нум в дитинстві пережили жахи депортації. 

65-літня Сафіє-ханум плаче, коли згадує 
ті важкі часи: «Нам кажуть - -ви зрадники. 
Я народилася у 42-му році, яка я зрадниця? 
За маминими розповідями я знаю, що ми 
дуже мучилися в депортації. Дуже біду- 
вали. Ми жили в землянках. Батько копав 
землю й отримував за це склянку кислого 
молока і шматочок кукурудзяної паля- 
ниці». 

70-літня Февзіє-ханум мала 7 років, коли 
ті сонну вдосвіта вигнали з рідної домівки 
озброєні автоматами радянські солдати: «I 
ось нам сказали: одягайтесь швидко і геть 
із хати! Нам дали 15 хвилин, ми швидко- 


швидко одягнулися. А мама пішла босою, 
хоч на вулиці лив дощ, сильний-сильний». 
67-літній Небі був трирічним малюком і 
погано пам'ятає саме виселення, але при- 
гадує, як солдати їх загнали до вантажних 
вагонів: «Мама завжди тримала мене на 
руках. Поруч була бабуся i нас троє хлоп- 
чиків. І коли ми приїхали до Узбекистану, 
то нас поселили в землянках. Там ми всі 
захворіли. Мене з мамою поклали до лікар-- 
ні, де мама померла, Я ледь що вижив. Поки 
ми з мамою були в лікарні, у землянці 
померла бабуся. І братів забрали сусіди. A 
я з лікарні — до дитбудинку». 

Зараз у Криму мешкає близько 260 тисяч 
кримських татар. Ine до 100 тисяч їхніх 
співвітчизників залишаються у місцях 
вислання. | більшість з них хотіла б, але не 
може повернутися на батьківщину. 

Tum часом 18 травня в Бахчисараї пере- 
поховали відомого діяча кримськотатар-- 
ського національного руху і кримсько- 
татарської діаспори Бдіге Киримала. Його 
останки привезли з Німеччини, де він був 
похований. 

Сама вістка про плани перепоховання 
викликала в Криму політичний скандал, 
оскільки Киримал був діячем Кримського 
мусульманського комітету, який співпра-- 
цював із нацистами під час Другої світової 
війни. 13 боку комуністів і російських 
націоналістів лунали погрози зірвати це 
перепоховання, але жодних акцій лівих сил 
не було. 

Церемонія була досить скромною -- у 
ній узяли участь близько 100 осіб. Це 
духовенство, Муфтій, керівники Меджлісу, 
представники кримськотатарської громади 
Бахчисарая 1 діаспори з Європи. 


Перший заступник голови Меджлісу 


Рефат Чубаров заявив, що зв'язок 
Киримала з окупантами перебільшений. 
Водночас він врятував багатьох співвіт- 
чизників від смерті. І про його невинність 
свідчить те, що у повоєнній Німеччині його 
не переслідували союзники, кажуть крим-- 
ські татари. 

Едіге Киримала перепоховали біля виз-- 
начної пам'ятки кримськотатарської історії 
Зинджирли-Медресе, поруч із могилами Bu— 
датних діячів кримськотатарської культури 
Ісмаїла Гаспринського та Амета Озенбашли. 


Ще и досі викопують рештки 
борців за волю України 


Наталка Коваленко, Радіо Свобода 

Київ, 21 травня 2007- Щорічне вшану- 
вання жертв сталінського режиму з кож- 
ним роком все більше збирає людей нав- 
коло величезного залізного пам'ятника, 
пофарбованого в чорний траурний колір. 
Сюди звозили українців, розстріляних під 
час репресій у 20-му столітті. Їх не зако- 
пували глибоко в землю, лише притрушу- 
вали землею. Ще й досі тут знаходять на 
поверхні кістки людей. А минуло вже 75 
років. З кожним роком все далі відтя- 
гуються події у минуле, але багато хто 
пам'ятає ці дні і з жахом згадує. 

Віталій Мацюк торік наступив на череп. 
Він приїжджає сюди щороку аж з Білої 
Церкви, що на Київщині. Йому уже за 80, 
він присів обабіч на землі, бо ноги вже 
підводять. Його мова уже дуже незрозуміла 
і тиха, він весь час плаче: «Батько й сусіди. 
Кого спіймають, того й розстрілюють. 
Голодомор пам'ятаю. Собак їли, людей їли. 
Я вКиєві лежав у лікарні, мені пощастило, 
мене не з'їли, не помер, і в лікарні не 

- заморили». 

Покладали квіти i Президент України 
Віктор Ющенко з дочками і сином: «У 32- 
33 році голод на Україні забрав набагато 
більше людей, ніж фінська війна, війна з 
німецькими окупантами і війна з японцями 
— разом узятими». 

Мер столиці Леонід Чернівецький заявив: 
«Отож, подумаємо про цих людей і 


помолимося Богу. Немає і не може бути 
оправдання виконавцям страшної 
биковнянської трагедії, вічна слава 1 вічний 
спокій безвинно загиблим. Царство їм 
небесне». 

Кияни Віра 1 Валерій у вишиванках 1 з 
запаленими свічками в руках не відчувають 
спеки. Вони не змогли, живучи поруч, не 
приїхати, не пом'янути своїх предків, не 
віддати честь українським героям: «Вони 
вирішили знищити цвіт нації, щоб Україна 
не стала державою ніколи. Революція — 
скільки жертв. Холодний яр, Голодомор, 
Соловки і Гулаги - хвиля ця тримається і 
по сьогоднішній день». 

Антоніна приїхала сюди з онукою Маріч-- 
кою. Дарма, що маленька дівчинка тільки 
закінчує перший клас, вона свідомо 
прийшла сюди. Знає, хто тут похований і 
що тут відбувається, пояснює бабуся 
Антоніна. Однак говорити маленька HaBa— 
жується лише в школі перед одноклас- 
никами і класним керівником: «Вона знає, 
що тут багато вбили невинних українців і 
вона прийшла, принесла квіти - ромашки, 
і про Голодомор вона знає і про війну». 

Заступник голови Спілки офіцерів Укра- 
їни Микола Отсун тут щороку: «Першим 
про це сказав Микола Лисенко із Броварів, 
коли побачив ці кістки і черепи у лісі, які 
стояли замість воріт, а черепом дітки 
гралися як м'ячем». 

На завершення хвилина мовчання. 


Ukrainian Мем/5/Українські вісті, May 30 - June 12, 2007 , 30 травня - 12 червня, 2007 


У Луганську відбулося 
«Поховання українського 
правосуддя» 


Ярослав Гребенюк, Радіо Свобода 

У Луганську біля Кам'янобрідського 
районного суду, який 17 травня поновив на 
посаді трьох суддів Конституційного Суду, 
відбулася акція «Поховання правосуддя в 
Україні» 21 травня. До правосуддя навіть 
поклали вінок. 

«Разом нас багато, нас не подолати», - 
скандували біля будівлі Кам'янобрідського 
районного суду. Мітинг проходив під гас- 
лами: «Луганці вимагають чесної судової 
влади», «Донбас проти корупції суддів», 
«Депутат Єфремов - сором Луганщини». 

Каже юрист Олена Бережна, голова 
Луганської обласної організації Партії 
захисників Вітчизни: «Рішення ухвалене у 
Кам'янобрідському суді міста Луганська з 
порушенням статті 19 Кодексу про адмі- 
ністративне судочинство. Бо ж ця норма 
передбачає, що всі нормативно-правові 
акти Президента розглядаються у Києві 
окружним адміністративним судом, функ - 
ції якого виконує Печерський районний 
суд. Крім того, позивач - нардеп Олександр 
Єфремов - порушив територіальність: 
оскільки він не прописаний і не проживає 
на території даного району», - каже Олена 
Бережна. 

В акції взяли участь представники Ко- 
аліції демократичних сил Луганщини, 
зокрема, «Народного Союзу «Наша Ук- 
раїна», БЮТ, партії «ПОРА», партії Захис- 
ників Вітчизни, НРУ, Української народної 
партії, «Собору» тощо. 

Учасники акції прийшли до суду з 
лопатою, жалобною урною з попелом та з 
поховальним вінком. На чорній стрічці вони 
написали: «Правосуддю в Україні». 


Говорить Володимир Ширяєв, член Ук- 
раїнської народної партії: «Своїм рішенням 
про поновлення трьох суддів Конститу-- 
ційного Суду Кам'янобрідський районний 
суд просто спалив маленьку, але частку 
українського правосуддя. Ми зібрали той 
попіл і сьогодні біля входу в Кам'яно- 
брідський районний суд поховали урночку 
з попелом маленької частки українського 
правосуддя», - сказав Ширяєв. 

Учасники акції ухвалили звернення до 
Президента України Віктора Ющенка, у 
якому вимагають звільнити з посади Ген- 
прокурора Святослава Піскуна та суддю 
Кам'янобрідського суду Андрія Паринова, 
який ухвалив рішення про поновлення на 
посаді суддів Конституційного Суду. 

Вхід до суду охороняли міліціонери із 
батальйону «Грифон». Журналісти нама- 
гались увійти до суду по коментарі офіцій-- 
них осіб, але продертись через кордон не 
вдалося нікому. Каже виконувач обов'язків 
командира батальйону «Грифон» майор 
міліції Дмитро Топко: «Ми здійснюємо 
сюди вхід за перепустками. Просто увійти 
сюди ви маєте право - будь ласка. Але 
знімати та брати інтерв'ю у співробітників 
суду ви можете тільки з дозволу голови 
суду. Голова суду наразі в лікарні, його 
обов'язки виконує заступник, зараз він 
вийде до вас, і тоді з'ясує всі питання», - 
каже майор Дмитро Топко. 

Попри свої слова, міліціонер не дозволив 
«просто увійти» нікому. Заступника голови 
преса очікувала майже годину, але він так і 
не вийшов. Як повідомили Радіо Свобода, 
суддя Парінов також перебуває на лікар- 
няному. 


Більшість українок звільнюються з 
роботи, коли їх домагається начальник 


Галина Терещук, Радіо Свобода 

У світі просування родичів, коханців та 
коханок по кар'єрній драбині на фірмі чи 
підприємстві загрожує позбавленню по- 
сади, а виявлення зацікавленості до 
підлеглої завершується судовим позовом. 
Останній любовно-фінансовий скандал 
спалахнув у Світовому банку, а причиною 
стало підвищення зарплати коханці. 

Чимало західних працедавців укладають 
угоди з працівниками із забороною 
заводити любовні романи у колективі. 

Натомість в Україні не має ані скандалів, 
ані позовів від жертв працедавців. Але це 
аж ніяк не означає, що в державних та 
приватних структурах підлеглі не мають 
проблем з керівниками щодо сексуальних 
домагань та примусу. 

Згідно з дослідженнями, в Україні 50% 
жінок зазнавали сексуального домагання 
від начальника на роботі, 8% — неодно- 
разово. В українському законодавстві не 
передбачена відповідальність за сексуальні 
домагання. Однак уже рік як діє Закон 
«Про забезпечення рівних прав жінок і 
чоловіків та рівних можливостей їх 
реалізації», згідно з яким працедавцям 
заборонено спричиняти «дії сексуального 
характеру, що принижують чи ображають 
осіб, які перебувають у трудових чи 
службових відносинах». 

Сексуальним домаганням вважається 
будь-яка небажана для жінки увага з боку 
чоловіка: поплескування, непристойні Ha— 
тяки, призначення побачення. Якщо сексу-- 
альні домагання відбуваються за різних 
обставин, то сексуальний примус є там, де 
чоловік має владу над жінкою, найчастіше 
на роботі. За сексуальний примус Кримі- 
нальний кодекс України передбачає поз-- 
бавлення волі терміном до одного року. Од-- 
нак, скажімо, в Західній Україні не було 
прикладу, щоб жінка - жертва працедавця 
подала позов у суд на начальника. Нато-- 
мість такі жінки звільняються з роботи. 

Саме таке трапилось із моїми спів- 
розмовницями, одна працювала у приватній 


фірмі, інша на державній службі. 

Оксану начальник запросив на обід, 
робив різні знаки уваги. Після обіду він 
вирішив, що вона має з ним разом поїхати 
кудись на відпочинок. Начальник одруже- 
ний і має дітей. Оксана поміняла роботу. 

Подібне пережила державний службо-- 
вець Ольга. Спочатку були знаки уваги, по-- 
тім це перейшло у прямі пропозиції noKpa— 
щити матеріальне становище. Оскільки 
такі цінності не відповідають її світоглядам, 
Ольга звільнилася, щоб не дочекатись 
чогось серйозного. 

За словами львівського психіатра Романа 
Кечура, в Україні не довіряють судам, а 
тому не подають позови на вимогливих 
начальників. А ще українки соромляться 
публічності, в суспільстві жінка перебуває 
у вторинній позиції. Тому, якщо її прини- 
жують "залицяння" шефа, вона втрачає 
працю. 

Натомість Роман Кечур зауважив, що 
нині українські чоловіки, які потрапляють 
на посади, не розділяють приватне життя і 
службове. В результаті начальники мають 
близькі стосунки з радницями, секретар-- 
ками та іншими помічницями. 

"Якщо суспільство реагувало б на це аде- 
кватно, а це не було б проблемою обмеже-- 
ного кола людей, то вичищення таких ви- 
падків з колективу спрацьовувало б авто- 
матично. Начальники просто боялись би 
публічності", - каже Кечур. 

В Україні нині є поширеним ще одне яви-- 
ще, коли підлеглі жінки, бажаючи управ-- 
ляти начальником, вирішувати численні 
справи, роблять усе, аби його звабити. Від-- 
так керівник потрапляє на гачок, стає y3a— 
лежненим, об'єктом глузувань і пліток, 
тобто створюється нездорова атмосфера в 
колективі. і 

"Сексуалізація зовнішнього образу де- 
монструє орієнтацію жінки, що вона готова 
на добрі стосунки з чоловіками, які мають 
владу. Це ознака звичайної підпорядко-- 
ваності чоловікові саме слабкої жінки», - 

стверджує психіатр Романа Кечур. 


PHOTO — EMBASSY OF UKRAINE 


Jean Chrétien (left) with Ukraine's Foreign Minister Arseniy Yatsenyk (centre) and Ambassdor to Canada Ihor 


Ostash (right). 


Chrétien visits Ukraine 


(Embassy of Ukraine/UkrNews)— May 23-25, 
former Prime Minister Jean Chrétien visited Kyiv. 

During the visit, Chrétien had discussions with For- 
eign Minister Arseniy Yatseniuk and Justice Minister 
Oleksandr Lavrinovich. 

The Ukrainian side noted that Chrétien, during his 
administration, had played an important role in the es- 
tablishment and development of cooperation between 
two countries in a number of areas. This was the pe- 
riod when the legal base of bilateral relations was cre- 
ated, important and purposeful visits were made. 

Canada effectively supported Ukraine’s interests in 
NATO as well as in the WTO; it has been one of the 
most important international donors in mitigation of 
the Chornobyl catastrophe’s consequences. 

It was during Chrétien’s tenure that Canada launched 
a substantial program of technical assistance to Ukraine. 
In particular, the program has such important compo- 
nents as the development of a democratic society in 
Ukzaine, establishment of independent and efficient 


judicial and electoral systems, perfection of local goy- 
erning and regional economic development, and 
strengthening the financial sector, noted Ukraine’s For- 
eign Ministry in a press release 

While working with Heenan Blaikie, a leading Ca- 
nadian law firm, Chrétien has not lost his interest in 
Ukraine. Thus, during the visit, the issue of his partici- 
pation in a bilateral project of judicial reform in 
Ukraine, coordinated by the Canadian Agency of In- 
ternational Development, was discussed. 

Chrétien’s considerable personal contribution to the 
development of Canada-Ukraine relations was also 
marked by conferring upon him an Honorary Doctor’s 
degree of the National University of “Kyiv-Mohyla 
Academy”, which took place on May 24. 

During the ceremony, Chrétien delivered a speech 
devoted to the issues of democratic development in both 
countries. Later on the same day, Chrétien took part in 
the inauguration of a new University’s library. 


Yanukovych wants delay of elections vote 


(RFE/RL)— Ukrainian Prime Minister Viktor 
Yanukovych on May 30 urged President Viktor 
Yushchenko to give parliament one more day to vote 
on a package of bills paving the way for early parlia- 
mentary elections on Sept. 30. 

Yushchenko and Yanukovych agreed on the election 
date on May 27 to end a political standoff. 

The move defused tensions between supporters of the 
two rivals and was welcomed by the European Union. 

But parliament must still amend the electoral law and 
take other steps to permit the vote to be held. 

Yushchenko suspended his decree to dissolve the 
Verkhoyna Rada until the end of May 30 to enable depu- 
ties to hold the vote. 

But the May 30 session was suspended for several 
hours due to disagreements between supporters of the 
two rivals. 

Following overnight talks, May 27, the pro-Western 


Yushchenko, standing next to his pro-Russian rival, said 
they had reached a deal on holding parliamentary elec- 
tions on Sept. 30. : 

“We can now say that the political crisis in Ukraine 
is over,’ Yushchenko said. “After very long — and I 
cannot say very easy — negotiations, we have found a 
compromise.” 

Yanukovych, for his part, said their agreement went 
beyond a deal on holding elections. 

“We today also put our signatures in agreement with 
the clause of our political declaration that we will act 
to exclusively work within the framework of our own 
prerogatives and not to interfere with the work of the 
judiciary power and law-enforcement bodies, and en- 
sure their stable functioning,” Yanukovych said. 

The Council of Europe’s secretary-general, Terry 
Davis, congratulated Yushchenko and Viktor 
Yanukovych on the deal. 


Yushchenko fires Prosecutor-General 


(RFE/RL)—President Viktor Yushchenko on May 24 
dismissed Prosecutor-General 5ууаїозіау Piskun, just 
one month after reinstating him in office, Ukrainian 
media reported. 

Atanews conference later the same day, Yushchenko 
said he sacked Piskun because the latter failed to give 
up his parliamentary seat within 20 days after his ap- 
pointment, as stipulated by law. 

“It has been 28 days since Svyatoslav Piskun was 
appointed prosecutor-general on April 24. The issue 
[of Piskun’s resignation from parliament] has not been 
resolved. Political activities continue at the prosecutor’s 
office,” Yushchenko said. 

He continued: “Why Базп'ї the presidential decree 
on early elections been carried out? Because the cabi- 
net is not carrying it out. Why isn’t the cabinet carry- 
ing out the presidential decree? Because the Prosecu- 
tor-General’s Office is not working.” 

Piskun called his dismissal illegal and pledged to defy 
it. 

“I wrote a request asking to resign as a member of 
parliament and sent it to the Verkhovna Rada within 
the term prescribed by the law,” Piskun told journalists. 

“You understand that [the dismissal] is absolutely 
illegitimate and even absurd. Everybody knows that I 
wrote the request, all staff members know that,” he said. 

Piskun was informed of his dismissal by Valeriy 


Heletey, head of the State Protection Directorate 
(UDO), who came to Piskun’s office with a group of 
UDO officers, Ukrainian media reported. 

Piskun initially left his office, but then changed his 
mind and, accompanied by a group of ruling coalition 
lawmakers, forced his way back amid scuffles between 
his bodyguards and UDO officers. 

More altercations followed when Interior Minister 
Vasyl Tsushko arrived at the Prosecutor-General’s Of- 
fice with a riot-police unit. 

Tsushko compared Yushchenko’s decision to remove 
Piskun from office to a “coup d'etat.” 

Valentyn Nalyvaychenko, the acting head of the 
Ukrainian Security Service (SBU), which is believed 
to be loyal to the president, said later the same day that 
he rules out the use of force in dealing with Piskun’s 
dismissal. 

“There will be no violent solution to the problem. 
Alpha [SBU special forces] will not be called in. The 
problem will be resolved within the legal framework,” 
Interfax-Ukraine quoted Nalyvaychenko as saying. 

The Prosecutor-General’s Office was cordoned off 
by Interior Ministry servicemen. 

On May 25, some 3,000 activists of the ruling Party 
of Regions and the Communist Party held an anti- 
Yushchenko rally in front of the Prosecutor-General’s 
Office. 


SBU investigates. 
assassination plot 


(RFE/RL) —Ukraine’s Security Service is investigating an alleged plot 
to assassinate top officials, including President Viktor Yushchenko. 

Valeriy Heletey, an official in Yushchenko’s administration, said May 
17 that he had information about a plot to kill Yushchenko, his chief of 
staff, and opposition leader Yuliya Tymoshenko. 

Yushchenko is locked in a power struggle with Prime Minister Viktor 
Yanukovych, and is seeking to dissolve parliament and hold new elec- 
tions. 

Maryna Ostapenko, a spokeswoman for the Security Service, said the 
agency was investigating the allegations. 


U.K. asks Russia to extradite 
Litvinenko murder suspect 


(RFE/RL)—Britain has asked Russia to extradite the man suspected of 
poisoning former Russian intelligence officer Aleksandr Litvinenko. 

Britain's ambassador to Moscow, Anthony Brenton, told reporters in 
St. Petersburg May 28 that he has handed Russian authorities an official 
request for the extradition of Andrei Lugovoi. 

Litvinenko, a Kremlin critic who was granted asylum in Britain, died in 
London in November 2006 from radioactive poisoning. 

Lugovoi, a former Russian security agent, had met with Litvinenko on 
the day Litvinenko fell ill but has denied any involvement in his death. 

Russian officials have said Lugovoi will not be handed over, saying 
Russia's Constitution prohibits the extradition of its citizens. 

On his deathbed, Litvinenko accused Russian President Vladimir Putin 
of being behind his poisoning. The Kremlin denies any involvement. 

The case has added tension to Russia’s relations with Britain. 


Ukraine honours Soviet victims 


(RFE/RL)— Ukrainian President Viktor Yushchenko led the country in a 
minute’s silence May 20 to commemorate an estimated 80,000-120,000 
victims of the communist regime who were killed by the Soviets between 
1936 and 1941. He said at a memorial in a forest outside Kyiv that “we are 
coming here in order not to forget this history, and not to forget means not 
to repeat.” Yushchenko also announced plans for an official day of re- 
membrance every third Sunday in May. 


Rada outlaws mass hypnosis 


(RFE/RL)—Ukraine’s parliament has passed a bill banning mass hypno- 
tism. The legislation, which still must be signed into law by President 
Viktor Yushchenko, would punish attempts at mass hypnosis with a four- 
year prison term and a fine. The bill, which was sponsored by the Health 
Ministry, allows only “qualified medical professionals” to perform hyp- 
nosis in hospitals or other legally approved facilities, one patient at a time. 
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Parkland Ukrainian Dancers Society 
Year End Concerts 
Saturday, June 16, 2007 
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D & D all about 
politics — not justice 


Let’s get one thing straight. The select cabinet committee known as the 
Governor in Council decided on May 17 not to revoke the citizenship of 
Wasyl Odynsky and Vladimir Katriuk. That’s all. It did not “clear” them. 
As the decision reads: “Her Excellency the Governor in Council, having 
considered the report of the Minister of Citizenship and Immigration made 
under section 10 of the Citizenship Act in relation to the person named in 
the annexed schedule, hereby declines to exercise the power conferred by 
section 10 of the Citizenship Act in respect to that person.” That’s the 
equivalent of a suspended sentence in a criminal court. 

What is noteworthy is that this does close the Odynsky and Katriuk 
files, unlike the Liberal Governor in Council’s 2002 decision to simply 
put Odynsky’s revocation on hold, which left his family in limbo. Now, at 
least, they can be grateful that their 10-year ordeal is finally over. But 
there is no acknowledgement that the men were innocent all along and 
that the government should never have gone after them in the first place. 

What's more that same committee decided to revoke Helmut 
Oberlander’s citizenship in direct contradiction to a 2004 Federal Appeals 
Court ruling specific to that very case which very explicitly tells them: 
“The Governor in Council ...cannot apply the war criminals policy to a 
person unless it first satisfies itself, to use the very words of the policy, 
that “there is evidence of direct involvement in or complicity of war crimes 
or crimes against humanity’.” 

After repeated attempts to get a straight answer from Justice Minister 
Ron Nicholson’s office as to how they can revoke Oberlander’s citizen- 
ship in the face of this ruling this newspaper was finally told to ask that 
question of the department (meaning bureaucracy) itself. 

Well, we're sorry. It wasn’t the bureaucracy that made the decision, it 
was a cabinet committee and it was the minister who announced it. The 
same question was posed to Citizenship and Immigration Minister Dianne 
Finley by Kitchener-Waterloo MP Andrew Telegdi at a parliamentary com- 
mittee meeting, May 29. She too could not reply. Well if both ministers 
responsible for the revocation process can’t answer that question then some- 
thing is terribly wrong. 

So we have two ethnic Ukrainians allowed to stay, while two ethnic 
Germans face deportation. That leaves two ethnic Ukrainians hanging in 
the balance, although the Odynsky case portends well for them since both 
Jura Skomatchuk and Josef Furman were “found” to have served as 
Trawniki guards, as was Odynsky. The Furman case is particularly bizarre 
in that he maintains he served on a farm throughout the war, not as a 
Trawniki guard, and had the documents to prove it. In a finding that could 
only happen under the Denaturalization and Deportation process, the judge 
in his case decided that those documents were faked but some photocopies 
about a person with another name altogether were the real thing. 

What appears to be happening, therefore, is that the government de- 
cided to go after Oberlander and Fast in order to make the Canadian Jew- 
ish Congress (which had made Oberlander their number one target) happy 
and drop the Odynsky and Katriuk cases in order to keep the Ukrainians 
quiet. And since the Germans are unlikely to make much noise — who 
cares? And if the Oberlander decision is again overturned by a judicial 
review, well, at least they tried. 

That is not justice and that is not the right thing to do. 

The right thing to do would be to admit that the government of the day 
should never have started D & D proceedings against these people in the 
first place since there was no evidence of any individual crimes. The right 
thing to do would be to apologize for putting them and their families through 
this entire unjust prosecution process and offer to negotiate compensa- 
tion. And they could justifiably blame the Liberals for everything. The 
right thing to do then would be to change the Citizenship Act in order to 
prevent such abuses in the future, as the Liberals had planned to do before 
the government fell and as the Conservatives promised to do during the 
election which followed. Another right thing to do would be to charge 
self-confessed Soviet war criminals under the Criminal Code of Canada. 

But D & D never was about doing the right thing or about justice. It was 
always about ethnic politics. That’s the way it was under the Liberals, and 
that’s the way it remains under the Conservatives. 

As the French saying goes: Plus са change. Plus са плете chose. 
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Odynsky’s innocence confirmed 


By Lubomyr Luciuk 

He was always innocent. But it took more than a de- 
cade to get that confirmed. May 17 Cabinet ruled that 
М/азу! Odynsky will not be denaturalized and deported 
despite his having been demonized as а “Nazi” and a 
“collaborator” for over ten years. 

Wasyl was just a teenager when the Second World 
War began. Press-ganged into a guard unit at the 
Trawniki labour camp he tried to escape. Recaptured 
he was told that if he attempted desertion again his entire 
family would be punished severely. Later he was trans- 
ported to Germany, a slave labourer. 

At war’s end Wasy] found shelter in a Displaced Per- 
sons camp, unwilling, like most political refugees, to 
return to the Soviet-dominated end of Europe. Eventu- 
ally he was selected for resettlement in Canada. He 
swears he was never asked about his wartime service. 
That rings true. In the course of research on post-war 
immigration I interviewed dozens of DPs. Most re- 
ported being vetted primarily to determine if they were 
healthy and had useful skills. 

Certainly no one disputes that Odynsky has lived an 
exemplary life in Canada, raising a family, being a faith- 
ful churchgoer and active member of his community. 
He has no criminal record here. And in a 2001 ruling, 
federal court Judge Andrew MacKay found that 
Odynsky served involuntarily throughout the war, had 
never been a Nazi, and that there was no evidence of 
any wartime wrongdoing on his part. Yet Justice 
MacKay did accept Ottawa’s assertion that all DPs were 
screened thoroughly. And so he found that Odynsky 
may have lied to secure Canadian citizenship. It bears 
noting that all relevant screening documents were long 
ago destroyed, so there is no actual proof of what 
Odynsky was asked or answered. Thus the case boiled 
down to Wasyl’s word against the government’s claim 
that their officials perfectly screened each of the many 
hundreds of thousands of DPs they dealt with in the 
chaos of post-war Europe. Given that Ottawa's men 
can’t seem to do that in peacetime: this boast strains 
credibility, but I don’t claim a federal judge’s acumen. 

Why Cabinet has decided not to expel Odynsky is 
unknown. Perhaps they recognized the simple truth that 
stripping someone of Canadian citizenship should be a 


serious matter, contemplated only when there is cred- 
ible evidence of criminal wrongdoing. There isn’t any 
in Odynsky’s file. 

Unfounded allegations did expose Odynsky, his fam- 
ily, and even his community, to many indignities. Un- 
fortunately, Ottawa is unlikely to offer Wasyl an apol- 
ogy, or compensation for what he endured, unless he 
and his buddies get their hands on an old school bus 
and blockade a railway line somewhere soon. Given 
that we are dealing with a law-abiding 83 year old, 
whose community never gets federal grants that can 
then be applied for the purpose of undermining the 
national economy, that too seems unlikely. All one can 
hope for is that Harper’s government will recognize 
that the process of denaturalization and deportation is 
critically flawed and will do away with what is, after 
all, a Liberal legacy. Whether someone is guilty of be- 
ing a war criminal should be determined in our crimi- 
nal courts, nowhere else. 

If, however, advocates of denaturalization and de- 
portation get their way, and this illiberal method con- 
tinues to be applied, at least it should be used without 
prejudice. There are self-confessed veterans of the no- 
torious Soviet secret police, the NK VD, SMERSH and 
KGB, enjoying pensions here. Some arrived just after 
the war, just like Wasyl. Were they screened as care- 
fully as he allegedly was? If so they must have lied 
about their wartime activities. Since, by their own pub- 
lished accounts, their service to Stalin included tortur- 
ing and murdering, one must ask — what are they still 
doing here? 

As Ihave never met a Canadian who wants this coun- 
try to house any war criminals, particularly real ones, 
the RCMP should be investigating how Communist 
killers came to be living amongst us. I, for one, would 
be happy to see them all rounded up and expelled, 
whence they came. They were killers. Wasyl wasn’t. 
That’s why he can stay. 


Professor Lubomyr Luciuk wrote Searching for Place: 
Ukrainian Displaced Persons, Canada, and the Migra- 
tion of Memory (University of Toronto Press, 2001) 
and is co-author of Their Just War: Images of the Ukrai- 
nian Insurgent Army (Kashtan Press, 2007). 


Constitutional Court under pressure 


By Pavel Korduban 

(Jamestown Foundation)—On May 21, the Consti- 
tutional Court of Ukraine (CC) closed proceedings re- 
lated to President Viktor Yushchenko’s April 2 decree 
to disband parliament. This was a pure formality, as 
Yushchenko had on April 26 invalidated his own de- 
cree by issuing another decree disbanding parliament 
and rescheduling an early parliamentary election for 
June 24. The CC launched proceedings on the April 26 
decree on May 14. 

No, matter in whose favor the CC may deliver its 
verdict, the opposing side will hardly recognize it. This 
is because the CC has lost credibility, become inca- 
pacitated by political pressure, dismissals, and resig- 
nations of its judges, and discredited by allegations of 
corruption. In this situation, no legal ruling can solve 
the political crisis caused by Yushchenko’s decision to 
disband parliament. The ultimate solution can appar- 
ently be only political, reached between Prime Minis- 
ter Viktor Yanukovych and Yushchenko. 

As early as April 9, parliament issued a statement 
accusing Yushchenko of “putting unprecedented pres- 
sure” on CC judges. The following day, Yushchenko’s 
representative at the CC, Volodymyr Shapoval, said that 
any verdict regarding Yushchenko’s April 2 decree 
would be purely political. Shapoval made his comments 
even before the CC officially started looking into 
Yushchenko’s decree, which happened on April 11. 

From the very beginning, both sides to the conflict 
apparently agreed on one point: the CC would not rule 
in Yushchenko’s favor. His team and the media back- 
ing Yushchenko were convinced that the majority of 
the CC’s 18 judges sympathized with the Yanukovych 
camp and were “corrupt.” Yanukovych’s side has in- 
sisted that Yushchenko’s decision to disband parliament 
had been unconstitutional. 

In this situation, the strategy of Yushchenko’s team 
has been to incapacitate the CC, while Yanukovych’s 
camp has been at pains to maintain the status quo. On 
April 16, the Security Service (SBU), which is loyal to 
Yushchenko, accused CC judge Syuzanna Stanik of 
corruption, saying that some property had been handed 
over to her close relative, apparently in return for cer- 
tain services. Stanik flatly denied this, and her husband 
alleged, in an interview to Channel 5 on April 24, that 
he had been offered a “big sum of money” himself in 
return for influencing his wife. 

On April 18, representatives of Yulia Tymoshenko Bloc, 
allied with Yushchenko, tried to physically prevent CC 
judges from entering the court, and the judges managed 


to reach their workplace only thanks to intervention from 
riot police. Since then, crowds of Yanukovych support- 
ers have being watching the entrances to the court, which 
prompted their rivals to accuse them of putting psycho- 
logical pressure on the judges. 

On May 1 Yushchenko issued a decree dismissing 
Stanik. He also dismissed two other CC judges, Valery 
Pshenychny and Volodymyr Ivashchenko, “for breach- 
ing the oath” of office on April 30 and May 10 respec- 
tively. The CC issued a statement on May 10, com- 
plaining of pressure. It expressed concern over the dis- 
missal of the three judges, as well as over a bill regis- 
tered in parliament — dominated by Yanukovych sup- 
porters — providing for the dismissal of five CC judges 
who are perceived to be backing Yushchenko. 

On May 15-17 two courts located in Yanukovych’s 
Donbas stronghold invalidated the dismissals of the 
three judges by the president. Yushchenko’s secretariat 
has lodged appeals. But one of the three, Pshenychny, 
became acting chief judge of the CC on May 17, when 
CC Chief Judge Ivan Dombrovsky finally resigned. (He 
had tendered his resignation for the first time immedi- 
ately after Yushchenko’s April 2 parliament dissolu- 
tion decree, complaining of pressure, but not specify- 
ing who was pressuring him.) 

This angered Yushchenko’s secretariat. Yushchenko’s 
legal adviser, Шог Pukshyn, said in a commentary is- 
sued on April 17, “The CC does not exist as an institu- 
tion in Ukraine.” Pukshyn said there was no quorum 
on the court after the dismissal of three judges. Fur- 
thermore, he said, four CC judges were on sick leave. 
One of those four, Dmytro Lylak, resigned from the 
CC on May 21. Ukraine’s mainstream media have in- 
terpreted this as the beginning of an exodus of pro- 
Yushchenko’s judges from the CC. 

On May 18, the head of Yushchenko’s secretariat, 
Viktor Baloha, declared, “After the appointment of 
Pshenychny as acting chief judge of the CC, no ruling 
of this court can be legitimate.” On the same day, 
Yushchenko’s Our Ukraine party issued a statement 
urging the Prosecutor-General’s Office to launch crimi- 
nal proceedings against the judges who had been dis- 
missed by Yushchenko. Pshenychny complained to 

journalists on May 21 that state guards, acting on in- 
structions from Yushchenko’s secretariat, had tried to 
prevent him from entering the CC building. 

Also on May 21, Yushchenko turned to a district court 
in Kyiv suggesting that the CC should be banned from 
ruling on legal cases. This may be the beginning of the 
end of the current Ukrainian Constitutional Court. 
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“Political tourism” and | For reunited parliament, even 
two days together is too much 


managed civil society 
in Ukraine 


By Taras Kuzio 

(Jamestown Foundation)— The Parliamen- 
tary Assembly of the Council of Europe’s ex- 
perts on Ukraine have pointed out that the 
ongoing “blue Maidan” demonstrations in 
downtown Kyiv’s Independence Square are 
incompatible with democracy. Although the 
Maidan-2007 demonstrations are taking place 
in the same location as those staged by the 
“orange” supporters of then-presidential can- 
didate Viktor Yushchenko in 2004, today’s 
gatherings are not voluntary. Rather, they are 
funded and managed by Prime Minister Viktor 
Yanukovych’s Party of Regions through the 
use of so-called political tourism. 

“Tt should be stressed that Maidan-2007 is 
not Maidan-2004. If the ‘orange revolution’ 
was based on broad popular support of faith 
in the improved running of the country and a 
better future, today’s demonstrations, on the 
whole, are artificially managed by both sides,” 
said maidan.org.ua on April 18. Parliamen- 
tary chairman Oleksandr Moroz, whose So- 
cialist Party (SPU) is a member of 
Yanukovych’s ruling Anti-Crisis coalition, ad- 
mitted, “All of the coalitions, meetings, and 
actions in the last few weeks are the result of 
political technology and not examples of civic 
action”. 

Paid political tourism was condemned by 
President Yushchenko, who demanded that the 
prosecutor’s office investigate the tales of stu- 
dents and high school pupils pressured to give 
up their studies when they participated in the 
blue Maidan. A Tymoshenko bloc appeal to 
the prosecutor and Security Service com- 
plained that students and high school pupils 
were both losing out on their studies and be- 
ing placed in physical danger. Earlier this 
month an illegally operating mini-bus orga- 
nized by the Party of Regions crashed en route 
to Kyiv, putting the high school passengers 
in the hospital. 

There is crucial difference between the 
2004 orange and 2007 blue Maidans; namely, 
the former was largely the work of spontane- 
ous, self-organized civil society while the lat- 
ter is the product of a managed civil society 
that has emerged out of the managed, one- 
party democracy still prevalent in 
Yanukovych’s home region of Donetsk. 

The 2007 blue Maidan is discredited by 
reports of blue supporters being paid to travel 
to Ukraine; similar reports about orange vot- 
ers in 2004 do not exist. The Guardian on April 
5 wrote, “However, it was clear that not all 
Mr Yanukovich’s protesters had willingly 
traveled to Kiev” and quoted “Lyosha” from 
Krivoy Rih in eastern Ukraine: “I only came 
here because I work at a metallurgical plant 
which belongs to an oligarch who supports 
Yanukovich.” “They sent 40 of us here in a 
bus and they’re giving us 100 hryvnia [$20] 
per day,” she admitted. 

Maidan.org.ua reprinted information dis- 
tributed in eastern Ukraine, offering the op- 
portunity to undertake paid political tourism 
in Kyiv. Residents of Kharkiv were offered a 
full day’s “pay” of 150 hryvni ($30). Poltava 
students were offered 80 hryvni (without 
food) or 50 (with food). Senior political tour- 
ists obtain between 100-150 hryvni per day 
while students are offered 90. 

Transportation by coach or train to and from 
Kyiv is free. The mass use of trains for orga- 
nized political tourism was first undertaken 
in the 2004 elections when the Yanukovych 
campaign organized hundreds of thousands 
of its political tourists to vote with multiple 
absentee ballots in western and central 
Ukraine. Heorhiy Kirpa, then minister of 
transport, committed suicide on Dec. 27, 
2004, fearing that his role in the organization 
of election fraud would lead to criminal 
charges. 

In 2007, similar abuse of public transpor- 
tation is sanctioned by Socialist Minister of 
Transport Mykola Rudkovsky. Train tickets 
are in short supply and prices have increased. 
“Trains are headed for the capital with people 


Crime dramatically dropped 
in Kyiv during the 
OrangeRevolution whereas 
the number of crimes during 
the blue Maidan has risen 
by 65-70% and break-ins 

by an even higher amount. 


who have little opportunity of earning a liv- 
ing at home, and obtain income for their par- 
ticipation in political activities organized by 
the pro-government coalition,’ Tymoshenko 
bloc member Mykhailo Volynets said. 

Oleksandr Chernenko, a member of the 
Committee of Voters NGO, went undercover 
on an organized train traveling to Kyiv with 
blue supporters. He reported that 20% were 
genuine supporters, but they still took the sti- 
pends offered. Each political tourist, prima- 
rily students and teenagers keen to see Kyiv, 
was paid 130 hryvni ($26) for an overnight 
protest. 

This per diem, plus the cost of train trans- 
portation, meant that each political tourist cost 
the Party of Regions 300 hryvni ($60). The 
Yanukovych government’s lack of transpar- 
ency makes it unclear as to the source of this 
funding. In April Deputy Prime Minister 
Volodymyr Rybak appealed in writing to the 
directors of enterprises to provide donations 
to the Party of Regions, prompting the 
Tymoshenko bloc to accuse Rybak of abuse 
of office. 

Political tourism comes with two major 


“problems. During the Orange Revolution, 


blue/Yanukovych voters stayed in Kyiv for 
one or two days and then either defected to 
the orange camp, which had arranged accom- 
modations, warm clothes, food, and medical 
care, or returned to Donetsk. Few had the stay- 
ing power of the orange voters whose con- 
victions made them stay for 17 days in cold 
weather on Kyiv’s streets. The 2007 crop of 
political tourists stands for three hours on the 
blue Maidan and then real tourism takes pre- 
cedence. 

A second problem relates to depth of con- 
viction of the protestors. The Guardian (April 
5) quoted Lyosha: “But I don’t support him 
[Yanukovych]. I just didn’t want to lose my 
job. I’m for Tymoshenko.” Political tourists 
are not necessarily committed Party of Re- 
gions supporters. 

The Party of Regions has learned from two 
mistakes committed in 2004. First, organiz- 
ers now strictly ensure that no hard liquor is 
drunk on the way to Kyiv. In 2004, numerous 
film clips showed intoxicated blue support- 
ers, while alcohol was forbidden among the 
orange crowds. 

Second, political tourists are warned not to 
speak to journalists. The gang leaders remem- 
ber in 2004 when intoxicated blue represen- 
tatives gave outlandish interviews to the two 
independent television channels: Channel 5 
and Era. 

The 2004 orange and 2007 blue Maidans 
are different in another important manner. 
Crime dramatically dropped in Kyiv during 
the Orange Revolution whereas the number 
of crimes during the blue Maidan has risen 
by 65-70% and break-ins by an even higher 
amount. It would seem that some of the po- 
litical tourists have other things on their mind 
besides politics or even tourism. 

Yanukovych’s U.S. public relations advi- 
sors are seeking to use Ukraine’s ongoing po- 
litical crisis to portray him as a “re-born demo- 
crat” because he has allegedly undergone, 
“one of the most extreme makeovers in glo- 
bal politics”. But PACE’s accusations, com- 
bined with Moroz’s public admission and evi- 
dence collected by NGOs, undermine this 
claim. 


By Jan Maksymiuk 

(RFE/RL) —The political standoff between 
Ukraine’s president and parliament appears 
to be subsiding — but not without problems. 

Ukrainian lawmakers from the Yulia 
Tymoshenko Bloc and Our Ukraine returned 
May 29 to the Verkhovna Rada after a nearly 
two-month hiatus to vote on legislation 
needed to hold early parliamentary elections. 

The lawmakers had avoided the Rada since 
President Viktor Yushchenko’s April 2 decree 
dissolving parliament. 

But a May 27 deal between Yushchenko, 
Prime Minister Viktor Yanukoyych, and par- 
liamentary speaker Oleksandr Moroz paved 
the way for their return. 

The political crisis apparently reached its 
peak on May 26. 

That was when President Yushchenko re- 
portedly summoned to Kyiv some units of 
the Interior Ministry riot police, after issuing 
a decree the previous day placing them un- 
der his control. 

Police troops loyal to Interior Minister 
Vasyl Tsushko then blocked local highways 
to prevent the Yushchenko-led riot units from 
entering the capital. 

With bloodshed a possible outcome of the 
standoff, Yushchenko called for urgent talks 
with not only Prime Minister Yanukovych — 
with whom he has met regularly during the 
troubled past two months — but also parlia- 
mentary speaker Moroz, whom he had pub- 
licly ignored since the impasse began. 

In the early hours of May 27, Ukrainian 
television showed Yushchenko shaking hands 
with Yanukovych and Moroz and announc- 
ing that “the crisis is over.” 

The three officials signed a deal setting 
preterm polls for September 30. This means 
that Yushchenko will have to issue a third de- 
cree on early elections, thus nullifying his April 
27 decree that scheduled them for June 24. 

According to the May 27 deal, parliament 
will be legally dissolved after the voluntary 
resignation of the pro-Yushchenko Our 
Ukraine and Yulia Tymoshenko Bloc (YTB). 
The two groups jointly control some 170 seats 
in the 450-seat Rada; their withdrawal would 
take parliament below the 300-seat minimum 
it needs to legally function. 

This is different than Yushchenko’s two 
April decrees, which based the disbanding of 
parliament on accusations the ruling coali- 
tion (the Party of Regions, the Socialists, and 
the Communists) had illegally poached op- 
position deputies to expand the ruling ma- 
jority to 300 votes. 

The coalition does not want to take the 
blame for the dissolution of the Verkhovna 
Rada. Asking the opposition to resign instead 
seems to be the most significant concession 
Yushchenko had to make in order to strike a 
deal on new elections. 

It remains to be seen, however, if Our 
Ulzaine and YTB leaders can persuade their 
lawmakers to give up their parliamentary 
mandates — something that is meant to hap- 
pen as soon as the Verkhovna Rada adopts 
all the legislation necessary to hold the Sep- 
tember 30 snap elections. 

On the morning of May 29, Yushchenko 
suspended his April 26 decree dissolving par- 
liament. The suspension was for two days — 
just long enough to give legislators time to 
vote on early-election legislation. 

Deputies — including those from the op- 
position who have steadfastly avoided par- 
liamentary debates during the past two 
months — gathered for a session that after- 
noon. They made some swift and promising 
steps toward fulfilling the election deal be- 
tween Yushchenko, Yanukovych, and Moroz. 

First, in a conciliatory move, the 
Verkhovna Rada rescinded previous resolu- 
tions by the ruling coalition lambasting 
Yushchenko for his dissolution decrees. 

Second, lawmakers held fresh votes on the 
more than 50 bills the Rada had passed dur- 
ing the oppositions’ two-month absence. 

In the third and most important move of 
the day, lawmakers adopted a bill on reform- 
ing the Central Election Commission. This 
was a major concern for politicians on both 
sides of the conflict. 


The bill allows the Verkhovna Rada to 
change the composition of the election com- 
mission following a formal request by the 
president. 

Yushchenko, Yanukovych, and Moroz re- 
portedly agreed that the commission will 
comprise 15 members. Seven will be pro- 
posed by the ruling coalition, seven by the 
opposition, and one — most likely, the head 
of the commission, will be proposed jointly 
by the president and the prime minister. 

It was a constructive day’s work — but one 
that appeared to exhaust the goodwill and 
readiness of both sides to continue moving 
forward. 

Opposition lawmakers failed to gather for 
the morning parliamentary session today, pre- 
sumably Because points of agreement be- 
tween the coalition and the opposition on any 
further legislation were in short supply. 

This legislation was prepared by the 
anticrisis working group that Yushchenko and 
Yanukovych set up in early May in an attempt 
to defuse the crisis. 

The anticrisis group has reportedly coor- 
dinated “90 percent” of the legal foundation 
for the new polls, but has bogged down in 
arguments over several important issues. 

In particular, the sides reportedly disagree 
on introducing the so-called “imperative 
mandate” provision into the law on people’s 
deputies. This would prevent lawmakers from 
defecting from their caucuses in the 
Verkhovna Rada, precluding a repeat of the 
apparent poaching that sparked the crisis two 
months ago. 

There is also no agreement on how to com- 
pile a voter registry that could be indepen- 
dent from the voter lists held by regional ad- 
ministrations. 

The May 27 deal stipulates that the Cabi- 
net of Ministers and the Central Election 
Commission are obliged to produce such a 
list before the September 30 polls, but law- 
makers reportedly differ on ways of identi- 
fying eligible Ukrainian voters. 

Yanukovych’s Party of Regions is afraid 
that regional governors — all of whom were 
appointed by Yushchenko — may manipulate 
the voter lists to the party’s disadvantage. 

Yushchenko’s Our Ukraine had similar ap- 
prehensions during the 2004 presidential bal- 
lot, when the regional governors controlling 
the voter rolls were allied with Yanukovych. 

Another possible stumbling block to reach- 
ing a final agreement on the early polls is the 
fate of Svyatoslav Piskun, whom Yushchenko 
fired from the post of prosecutor-general May 
24. 

The ruling coalition wants Piskun rein- 
stated, while Yushchenko, who simulta- 
neously appointed a replacement for him, is 
not inclined to back off. 

For these reasons, it is not clear whether 
the Verkhovna Rada will manage to settle its 
disagreements over the Sept. 30 polls on May 
30, as expected by Yushchenko. 

To make these elections happen, 
Yushchenko will need to issue a relevant de- 
cree no later than August 2. So there are still 
two months for Ukrainian politicians to solve 
the current conflict without setting yet an- 
other election date. 

If Yushchenko succeeds in having early 
elections in the fall, some in Ukraine will 
surely see this development as his victory. 
But this victory will hardly give him addi- 
tional political profits. 

The problem is that, according to socio- 
logical surveys, the future arrangement of 
forces in the Verkhovna Rada may be very 
much like the current one. Indeed, given the 
fully proportional party-list electoral system 
in Ukraine, it is very likely that the legisla- 
ture will be predominantly filled with exactly 
the same faces as now. 

For that reason, one should expect not so 
much a shift in Ukrainian politics in the fall 
as a continuation of the current-state of af- 
fairs. 

And the current state of affairs resembles 
a permanent institutional crisis, rather than 
the way to the prosperous and democratic 
Ukraine that Yushchenko promised during his 
inauguration in January 2005. 
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Suzirya, Ukrainian Male Chorus to stage Shevchenko classic 


(Suzirya)—The Suzirya Ukraini- 
an Dance Theatre of Calgary and the 
Edmonton Ukrainian Male Chorus 
are staging their first joint produc- 
tion "Kateryna", with a cast of over 
50 accomplished dancers and cho- 
risters. Produced as the first act Folk- 
Opera Ballet “Kateryna”, followed 
by a second act of music and dance, 
the show will debut in Calgary and 
Edmonton theatres in June 2007. 

The choreography and musical 
scores for "Каїегупа" were written 
and produced by the Artistic Direc- 
tor of Suzirya Serguei Makarov, and 
the composer Yevhen Dosenko of 
Kyiv. These musical scores along 
with Makarov's illustrative staging 
and the impressive vocal talents of the 
Edmonton Ukrainian Male Chorus 
have combined to result in an unique, 
awe-inspiring dramatic production of 
Ukrainian folklore rarely witnessed in 
such magnitude and splendour on the 
performing arts stage. 

Described as “A sweeping tale of 


The full cast of Kateryna. 


love and war’, the folk-opera bal- 
let Kateryna was broadly inspired 
by Taras Shevchenko's 1838 ballad 
of the same name, as well as by 
Shevchenko's poems "Topolia' (The 
Willow) and "Haidamaky' (Free- 
booters). The Overture to Kateryna 
comprises a musical tribute to 
Shevchenko, who is justifiably re- 


vered as the Bard of Ukraine. 

The folk-opera unfolds through the 
music of a blind kobzar. His tale be- 
gins with the traditional gathering of 
the Cossack soldiers as they prepare 
for war. Knowing they may never 
return to their homes and lives again, 
they tease each other, dance, joke and 
enjoy their last days of freedom to- 


SUZIRYA UKRAINIAN DANCE THEATRE OF CALGARY - КАЛГАРСЬКИЙ УКРАЇНСЬКИЙ ТАНЦЮВАЛЬНИЙ ТЕАТР «СУЗІР'Я» 
UKRAINIAN MALE CHORUS OF EDMONTON - УКРАЇНСЬКИЙ ЧОЛОВІЧИЙ ХОР ЕДМОНТОНУ 


Artistic Director & Producer Serguci Makarov 
Music composed by Maestro Yevhen Dosenko, State Honoured Artist of Ukraine 


id by 


JUNE 10, 2007 
Southern Alberta | 
Jubilee eee 


403.777.0000" a 


с poem by Ukraine's bard, Taras Shevchenko - за мотивами поеми Тараса Шевченка 


EDMONTON, ALBERTA - JUNE 29 & 30, 2007 @ciiouy | ЦІЇ 
The Citadel Theatre PR Vite 
Tickets available @ Citadel Box Office www.citadeltheatre.com / 888.425.1820 a AB 


JUBILEE 4 


gether. As the beat ої war begins, the 
undeniable fate of a cossack becomes 
reality. Together they must align as 
brothers and begin their march. In 
contrast to the pressing notions of 
war, young women in a near by vil- 
lage are filled with eagerness and 
excitement in search of love. 
Unclaimed handmade wreathes 
tossed into the water leave the girls 
unsuccessful in finding love yet still 
hopeful. Filled with hope and antici- 
pation the women watch as Katery- 
na lets go of her wreath in the same 
manner as those before her. Moments 
later a handsome cossack appears to 
capture the love of Kateryna. En- 
chanted by the excitement of new 
love, the couple becomes insepara- 
ble. A love at first sight evolves into 
a strong passion for one another, cel- 
ebrated ceremoniously by the young 
women of the village. The new love 
they share holds the promise of a fu- 
ture they have always dreamed of. 
But the sounds of war are in the dis- 
tance and the battle has begun. 
Makarov began his career as a 
male soloist with the Virsky State 
Dance Company of Ukraine. In 
1987, he was awarded the title of 
Merited Artist of Ukraine, the high- 
est professional artistic award be- 
stowed in the country. He has con- 
ducted advanced Ukrainian folk- 


ballet classes with some of the 
world's finest Ukrainian dance com- 
panies, including the Virsky in 
Ukraine and Shumka, Volya, and 
Rusalka in Canada. 

Dosenko has worked as conduc- 
tor of the Tchaikovsky Opera The- 
atre in Lviv and the world-renowned 
Virsky State Dance Company of 
Ukraine, and as musical director of 
the Hopak Ukrainian Folk Ensemble. 

Suzirya performed for Her Majes- 
ty Queen Elizabeth's Royal Visit to 
Alberta, the Calgary Stampede 
Grandstand Stand Show, Kimberley 
International Folk Festival, and Can- 
ada's National Ukrainian Festival in 
Dauphin. In March 2006, Suzirya 
presented "Constellation of Hope," a 
joint production with Edmonton’s 
Nadiya Choreographic Ensemble. 

The Ukrainian Male Chorus of 
Edmonton was formed in 1984 with 
the objective of developing, pro- 
moting, and fostering a greater ap- 
preciation for the traditions of 
Ukrainian choral singing. The cho- 
rus has performed extensively 
throughout western Canada and has 
sung national anthems for national 
TV audiences at Edmonton Oilers 
hockey games. 

In March 2008, the "Kateryna" 
production will travel to Australia 
and tour across the country. 
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Cheremosh unveils Canadian Dance Steps 


Ukrainian, Aboriginal dancers to share the stage 


(Cheremosh)— The Cheremosh 
Ukrainian Dance Company unveils 
their multicultural performance Ca- 
nadian Dance Steps... Journey to the 
Great Wall on June 23 at the North- 
ern Alberta Jubilee Auditorium. The 
internationally acclaimed dance 
troupe will share the stage with 
Blackfoot Medicine Speaks, an ab- 
original dance group from southern 
Alberta, who also joins Cheremosh 
on their upcoming tour of China 
Aug. 7-27. . 

“By having Blackfoot Medicine 
Speaks perform with us, we are cre- 
ating a truly Canadian dance expe- 
rience that promises to be exciting 


for our Edmonton audience and our 
shows throughout China,” said Ja- 
son Golinowski, senior producer of 
the Cheremosh Ukrainian Dance 
Company. 

Under the artistic direction of 
Mykola Kanevets, Canadian Dance 
Steps... Journey to the Great Wall 
promises to be an evening rich in 
Ukrainian heritage, colour, move- 
ment and dance. In addition to the 
traditional Ukrainian steps, the per- 
formance will include two Chinese- 
inspired dances in honour of their 
upcoming tour. Thirty-five members 
of Cheremosh and seven members 


of Blackfoot Medicine Speaks will 
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Blackfoot Medicine Speaks 
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Cheremosh at last year’s Pysanka Festival in Vegreville. 


make the trip to China. 

The June 23 event will preview 
the performance Cheremosh is tak- 
ing on the road later this summer, 
and will help raise funds for the 10- 
show tour in China. This trip marks 
the first time Cheremosh will team 
up with Blackfoot Medicine Speaks, 
who performed at the Alberta at the 
Smithsonian exhibit in Washington, 
D.C. last year. 

Treffery Deerfoot, Dance Director 
of Blackfoot Medicine Speaks, is 
looking forward to the Ukrainian/ 
Aboriginal collaboration. "У/е те re- 
ally excited about the trip to China 
and the opportunity to work with 
Cheremosh,” said Deerfoot. “This is 
a unique opportunity for both groups 
to share, learn more about each other, 
and create a new story on the stage.” 

Through discipline, determination 
and pride, Cheremosh has earned 
phenomenal success as a semi-pro- 
fessional Ukrainian dance company. 
Performing across Canada, the 


United States, Mexico and the 
United Kingdom, Cheremosh has a 
reputation of bringing an amazing 
entertainment spectacle to the stage. 
International audiences have ap- 
plauded the unique luster of 
Cheremosh including dignitaries 
such as Canadian Prime Ministers, 
American Presidents, and the Brit- 
ish Royal Family. 

Cheremosh’s 50 dancers hail from 
across Alberta and the prairies. Most 
come to the company with no less 
than ten years of dance training and 
are not paid for the ten hours a week 
they spend in rehearsals. Most are uni- 
versity students or have full time jobs. 

Over the past eight years 
Cheremosh has built an impressive 
resume of local, national and inter- 
national performances (Aberdeen 
International Youth Festival 1996 & 
2000; Idaho International Folkdance 
Festival 2002), performances in six 
major western Canadian cities and 
numerous local engagements. 


In 2005 Cheremosh debuted its 
new show entitled Cheremosh 
...Revolutions. This touring produc- 
tion was performed in Calgary, 
Cranbrook, Spokane, Great Falls, and 
Victoria. Cheremosh was fortunate 
enough to have performed to sold 
houses in Surrey and Nanaimo, BC. 

In recognition of its many accom- 
plishments, Cheremosh received the 
Excellence in Artistry Award from 
the Alberta Council for Ukrainian 
Arts in 1996, as well as the Salute 
to Excellence Arts Achievement 
Award from the City of Edmonton 
in 1997. 

Cheremosh was founded in 1969 
by Chester and Luba Kuc, and is 
currently under the Artistic Direc- 
tion of Mykola Kanevets (formerly 
of Kyiv). 

Tickets for the fundraising perfor- 
mance cost $35 plus service charge. 
They are available online at 
www.ticketmaster.ca or by calling 
Ticketmaster at 780.451.8000. 


rainian Dance Company 
and Blackfoot Medicine Speaks 
PM. Saturday June 23, 2007 


Tickets ви at Ticketilissies, 
outlets online at www.ticketmaster.ca 
or by phone at 780-451-8000 


Спікер Законодавчої асамблеї Саскачевану Мирон Ковальський із 
Послом України в Канаді Ігорем Осташем. 


Візит Посла Осташа 
до Саскачевану 


(Посольство України в Канаді) -З 12 по 15 травня ц.р. Посол 
України в Канаді Ігор Осташ, на запрошення уряду провінції Cac— 
качеван, перебував з робочим візитом в даній провінції. 

Основною метою візиту було встановлення контактів з урядовими 
та діловими колами Саскачевану, а також із місцевою українською 
громадою, визначення основних напрямків подальшого співробіт-- 
ництва з даною провінцією. В цьому контексті, варто відзначити 
особливу увагу теперішнього уряду провінції до України; так, у 
програмному документі Департаменту урядових відносин Саскачевану 
на 2006 - 2007 роки серед завдань у сфері двостороннього співробіт-- 
ництва друге місце відведено "перегляду міжурядових відносин 
провінції з Україною". 

У ході візиту до провінції Саскачеван I. Осташ зустрівся зі спікером 
Законодавчої асамблеї Мироном Ковальським, Прем'єр-міністром 
провінції Саскачеван Лорном Келвертом, мером адміністративного 
центра Саскачевану - Ріджайни Патом Фіаччо, Міністром урядових 
відносин Гаррі Ван Маллігеном, міністром сільського господарства і 
продовольства Марком Вартманом, головою Саскачеванського 
партнерства з торгівлі та експорту Дейлом Боттінгом. 

Під час відвідання м. Саскатун Посол виступив на Західноканадській 
конференції з проблем торгівлі людьми, зустрівся, у рамках конфе- 
ренції, з представниками місцевої групи "Наші", яка опікується 
питаннями захисту прав дітей в Україні та Канаді, а також відвідав 
канадсько-український центр та український фольклорний фестиваль 
"Весна". 

Під час зустрічей з урядовими чинниками Саскачевану особливу 
увагу було приділено питанням співпраці між Україною та Канадою в 
сільськогосподарському секторі. Провідне місце в числі обговорених 
питань, що стосуються сільськогосподарської галузі, належало прог- 
рамі "ФАРМ". 

Метою програми "ФАРМУ є допомога у розвитку фермерських 
господарств України. Програма реалізується за фінансової підтримки 
уряду Канади (через Канадське агентство міжнародного розвитку) та 
за участю урядів провінцій Манітоба, Альберта, Саскачеван). Головним 
виконавцем програми є Саскачеванське партнерство з торгівлі та екс- 
порту, українськими партнерами — Міністерство аграрної політики, 
Українська академія аграрних наук, Національний аграрний універ- 
ситет, державні адміністрації чотирьох областей. 

Сторони висловили високу оцінку програми "ФАРМ/ та зацікав- 
леність у її продовженні, а також започаткуванні нових проектів, 
зокрема, що стосується технічного обладнання та фермерських 
технологій. 

Під час офіційних також були обговорені питання взаємодії між 
Україною та Канадою у сфері освіти. 

Важливе місце у співпраці з провінцією належить двостороннім 
зв'язкам у сфері освіти, які були встановлені ще у 1990 році. Продов- 
жуються контакти провінції з вищими навчальними закладами 
Чернівецької області (в тому числі, шляхом "студентських обмінів"), 
Львівським національним університетом, Тернопільським національ- 
ним педагогічним університетом. 

У цьому зв'язку сторони окремо приділили увагу питанням 
діяльності Канадсько-українського центру - неприбуткової благодійної 
організації, яка виявляє високу активність щодо розбудови 
двостороннього освітнього та наукового співробітництва. І. Осташа 
було поінформовано про те, що Канадсько-український центр вста- 
новив прямі зв'язки з Чернівецьким національним університетом, 
Івано-Франківським технічним національним університетом нафти і 
газу, Львівським національним політехнічним університетом та Львів- 
ським геотехнічним інститутом. Крім традиційних студентських 
обмінів та спільних навчальних програм, центр приділяє увагу суто 
практичним питанням, зокрема можливостям комерціалізації 
українських технологій в Канаді. Серед планів центру - створення 

віртуального Канадсько-українського дослідницького альянсу, який 
має стати форумом для обговорення проблем соціально-економічного 
розвитку за участю вчених обох країн, фінансова підтримка семінарів 
з актуальних питань двостороннього співробітництва тощо. 
Візит Посла України в Канаді до провінції Саскачеван продемонстрував 
надзвичайне зацікавлення офіційних чинників провінції до розвитку 
діалогу з Україною в багатьох сферах. 
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ає Голові Наглядової ради Міжнародного благодійного фонду 


"Україна - 3000" пані Катерині Ющенко сертифікат на 50 тисяч доларів. 


$50,000 зібрані під час 


прийняття на 


честь Малруні 


передані на дитячу лікарню 


(Посольство України в Канаді)- -24 травня ц.р. 
Посол України в Канаді Ігор Осташ передав Голові 
Наглядової ради Міжнародного благодійного фонду 
"Україна 3000” пані Катерині Ющенко сертифікат 


"на 50 тисяч доларів, зібраних громадянами Канади 


на підтримку проекту "Дитяча лікарня майбут- 
нього). 

У церемонії передачі також взяли участь пред- 
ставниця Конгресу Українців Канади пані Лариса 
Лазовчук, Голова Правління Благодійного фонду 
"Дитяча Лікарня майбутнього" пані Віра Павлюк. 
Акція збору коштів відбулася 18 квітня в Оттаві, 
під час урочистого прийняття на честь колишнього 
прем'єр-міністра Канади Браєна Малруні. 

Звертаючись до присутніх, Ігор Осташ зазначив, 
що українська діаспора в Канаді з радістю від- 
гукнулася на ініціативу Катерини Ющенко та Фонду 
"Україна 3000” зі створення Дитячої лікарні май- 
бутнього. "Сьогодні для мене велика честь передати 
кошти для створення цього надзвичайно потрібного 
закладу", - сказав він. 

Пані Ющенко подякувала пану Осташу та Посоль- 
ству Українив Канаді за організацію заходу та nepe— 
дала свої щирі вітання та вдячність всім, хто взяв 
участь у цій акції. "Ми надзвичайно вражені тим, 
що громадянам Канади небайдужа доля важкохво-- 
рих українських дітей. Я дякую вам за теплоту вашої 
душі та благородство ваших сердець", сказала вона. 

Пані Віра Павлюк ознайомила присутніх з перебі- 
гом реалізації проекту "Дитяча лікарня майбут- 
нього". Зокрема, вона розповіла про оголошення 
конкурсу на відбір Генерального проектувальника 
будівництва лікарні, повідомила, що створені Опі- 
кунська рада та Експертні ради з питань будівництва 


та медичних питань. Також пані Віра зазначила, що 
перша група фахівців, які працюватимуть у Дитячій 
лікарні майбутнього, відправлена на стажування. 

У свою чергу, пані Лариса Лазовчук від імені 
українців, які проживають у Канаді, висловила 
підтримку проекту та запевнила, що ця підтримка 
триватиме й надалі. 

18 квітня 2007 року Посольством України в 
Канаді спільно з Конгресом українців в Канаді була 
проведена акція зі збору коштів для Дитячої лікарні 
майбутнього. Акція відбулася у рамках урочистого 
прийняття на честь колишнього прем'єр-міністра 
Канади Браєна Малруні та відзначення 15-ї річниці 
встановлення дипломатичних відносин між Укра- 
їною та Канадою. 

Посол України в Канаді Ігор Осташ від імені 
Президента України вручив Малруні орден Ярослава 
Мудрого І ступеня, а Президент КУК пані Орися 
Сушко - Шевченківську медаль. Саме за часів пре- 
м'єрства Малруні Канада стала першою західною 
країною, яка визнала незалежність України. 

В урочистому прийнятті також взяли участь 
Прем'єр-міністр Канади Стівен Гарпер, Міністр 
закордонних справ Канади Пітер МакКей, Спікер 
сенату Канади Ноел Кінселла, дружина колишнього 
Генерал-губернатора Канади Герда Гнатишин, сена-- 
тор Рейнелл Андрейчук, Голова парламентської 
українсько-канадської групи дружби Пітер Голдрінг, 
мер міста Оттава Ларрі О"Браєн, колишній Прем'єр- 
міністр провінції Саскачевань Рой Романов, Пре- 
зидент КУК Орися Сушко, Віце-президент Світо-- 
вого Конгресу Українців Євген Чолій, сенатори, 
члени парламенту, представники дипломатичного 
корпусу та української діаспори. 


Трилогію спогадів про Тимошенко пише її тітка 


Юлія Рацибарська, Радіо Свобода 

Тітка Юлії Тимошенко пише вже третій том книги 
роздумів та спогадів про свою відому племінницю. 
Трилогія "Юля, Юлечка/ у повному обсязі має поба-- 
чити світ приблизно за рік. 

Свою політичну кар'єру Антоніна Ульяхіна роз- 
почала два роки тому, коли їй виповнилося 535. Сьо- 
годні вона є першою особою в обласній організації 
"Батьківщини", активістка мітингів Ta акцій про-- 
тесту. А ще, літераторка. 

За перо взялася недавно, аби розповісти широко-- 
му загалу про племінницю. Перша і друга книги 
"Юля, Юлечка", що розповідають про дитинство 1 
початок бізнесової діяльності Юлії Тимошенко, вже 
вийшли друком. 

На черзі третій том, де пані Ульяхіна збирається 
розповісти про жінку-політика з точки зору її роди-- 
ни і де, як обіцяє, розкриє таємну, внутрішню сут- 
ність лідера БЮТУ. 

Ульяхіна каже, що задумала цю книгу, щоб пока-- 
зати наскільки важко сьогодні в українському сус-- 


пільстві жінці бути в ролі бізнесмена і політика. Bo— 
на хоче показати, як сформувався характер Юлії Ти-- 
мошенко, а сформувався він не в якихось особливих 
умовах. Головне було бажання людини в житті по- 
ставити собі планки і досягти їх, каже пані Уляхіна. 

Антоніна Ульяхіна зі своєю племінницею схожі 
не тільки зовні чи любов'ю до білого кольору та 
прикрас із перлів. Навіть риси характеру у них дуже 
подібні, каже вона. 

“Ta справа, яку нам доручають, ми вважаємо за 
справу честі її зробити якнайкраще. На це ми тра- 
тимо всі свої сили і, мабуть, життя" стверджує 
Ульяхіна. Дехто критикує і каже, що це непри- 
миримість. Пані Ульяхіна дивується, що люди не 
розуміють, "що це не непримиримість, а прагнення 
людини долати перешкоди". 

Між тим на Дніпропетровщині до землячки - Юлії 
Тимошенко неоднозначне ставлення. Хтось вважає її 
«єдиним чоловіком»? в українській політиці, хтось — 
занадто амбіційною особою. Згадують їй підняття цін 
за часів прем'єрства і нинішнє прагнення до влади. 
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(UkrNews/UCFTS)— Victor Malarek, Senior Re- 
porter at CTV’s W-FIVE, was named recipient of the 
John Syrnick Award for Journalism, sponsored by the 
Ukrainian Canadian Foundation of Taras Shevchenko, 
the Foundation announced May 8. 

He was presented with the Syrnick award at a recep- 
tion on May 14 at the Faculty Club, University of Toronto. 
Invited guests included Ontario dignitaries, leaders of 
the Ukrainian-Canadian community and the media. 

According to Shevchenko Foundation president An- 
drew Hladyshevsky Q.C., “Victor Malarek was cho- 
sen for his continual dedication to substantive research 
and reporting on issues of importance and relevance to 
the Ukrainian Canadian community”. 

The selection committee included pre-eminent Cana- 
dian academics and community leaders from the Ukrai- 
nian Canadian community, representing all regions of 
Canada and a readership of over one million people. 

The award is named in honour of John Syrnick, who 
served as editor of Ukrainian Voice from 1947 to 1970. 


Wrzesnewskyj challenges 
Russian Deputy Foreign Minister 


(Office of MP Wrzesnewskyj)— During the May 23 
Canada-Russia Parliamentary Friendship Group lun- 
cheon meeting with visiting Russian Deputy Foreign 
Minister Sergei Kislyak and Russian Ambassador to 
Canada Georgiy Mamedov, Liberal M.P. Borys 
Wrzesnewskyj challenged the Deputy Foreign Minster 
on a number of fronts related to Russian foreign policy. 
Near the conclusion of the luncheon, Wrzesnewskyj 
expressed concerns about Russia’s foreign policy and 
methods of international engagement citing the follow- 
ing three examples. 

» Deteriorating Estonian-Russian relations: 

The first issue raised by Wrzesnewskyj was the de- 
teriorating relations between Estonia and the Russian 
Federation. In raising this important issue on behalf of 
Canadians of Estonian ancestry and those with ances- 
try from the Baltic region, Wrzesnewskyj was surprised 
by the Deputy Foreign Minister’s reaction, who char- 
acterized Estonians as harbouring Nazi nostalgia. In- 
credulously, the Deputy Foreign Minister went on to 
suggest that Estonians were trying to create false pro- 
paganda by saying that the Soviets, who according to 
him solely freed Estonia from the grip of the Nazis, 
were somehow occupiers. 

¢ Russia’s nurturing of Iran’s nuclear program: 

In his second issue, Wrzesnewskyj raised Russia’s 
ongoing nurturing of Iran’s nuclear program. Russian 
Deputy Foreign Minister Kislyak underscored that he 
was personally involved in Iran’s nuclear program. As 
well, he even seemed to indicate that American Presi- 
dent George Bush supported Russia and that it was play- 
ing a positive role in the region by providing nuclear 
energy technology to Iran. This rosy assessment con- 
trasts sharply with a report issued by the International 
Atomic Energy Organization which states that the Ira- 
nian regime defied several UN Security Council Reso- 
lutions calling for the immediate suspension of its ura- 

nium enrichment program, and that it has started up 
and expanded its efforts to enrich uranium on a much 
larger scale. 


A— 12 червня, 2! 


Sy 


Left to Right: Andrew Hladysheyvsky, Victor Malarek, Christine Turkewych, James Temerty. 


Malarek receives 2007 
Syrnick Journalism Award 
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Eugene Krenosky. 


UCC-SPC elects 
new board 


оз. і ду : (UCC-SPC)—The Ukrainian Canadian Congress - Saskatchewan Pro- 
Under Syrnick’s editorial stewardship, Ukrainian Voice | vincial Council (UCC-SPC) held its Annual General Meeting and Board 
became a leading voice for hundreds of thousands of | Blections on May 12 at Holy Trinity Ukrainian Orthodox Cathedral Audi- 
Ukrainian Canadians who sought to define and pro- |torium in Saskatoon. In attendance were delegates from across 
mote the interests of their community within a strong | Saskatchewan including the communities of Canora, North Battleford, 
and united multicultural Canada. ites Regina, Saskatoon, Prince Albert, Weyburn, and Yorkton. 

With a keen eye for hard-hitting investigative jour- | AGM delegates welcomed guests Senator A. Raynell Andreychuk as 
nalism, Malarek has worked for The Globe and Mail, | well as Christine Devrome, UCC-SPC’s first executive director who was 
CBE television’s fifth estate and currently for CTV. He | instrumental in the creation of the Saskatchewan Council of Cultural Or- 
has received a Michener Award for investigative те- | canizations, the forerunner to SaskCulture, of which UCC-SPC is a found: 
porting a record four times, most recently in 2001! for | іпо member. й 
his exhaustive study of the Toronto police union. Не | The proceedings were chaired by outgoing President Eugene Krenosky, 
received a Gemini Award in 1997 as Canada’s Top | who concluded his third term as President of the Council. He extended 
Broadcast Journalist. sincere gratitude to the dedicated volunteers who served with him on the 

Malarek is also the renowned author of five books | UCC-SPC Board and particularly to newly elected President Ed Lysyk. 
of non-fiction. His most recent book, The Natashas — | Jn his report to delegates, Krenosky said that the UCC is an organiza- 
The New Global Sex Trade (Viking), was published to | tion steeped in tradition and, at the provincial level, has been growing in 
critical acclaim in 2003. In 2006, he was instrumental strength, visibility, and recognition. 
in CTV's production of a documentary W-FIVE: For- | “Jt continues to be dynamic, forward-looking, in touch with today’s 
gotten Children which highlighted the plight of orphans | community, while moving optimistically into the future,” said Krenosky. 
in Ukraine. UCC-SPC Executive Director Danylo Puderak presented the audited 
financial report for fiscal 2006. Puderak indicated that with controlled 
expenditures in a number of administrative areas, the Council made strides 
in reversing past deficits, and is well on its way to implementing a contin- 
gency plan to ensure fiscal stability for the future. 

Puderak’s report focused on the cultural and economic impact of the 
Ukrainian community on the province of Saskatchewan. 

“It is not an overstatement to say tens of thousands of volunteers, a 
significant portion of which are youth, give their time to bring to life the 
celebrations and expressions of our culture,” said Puderak. “This also trans- 
lates into a significant economic impact to their home communities.” 

While respecting and celebrating heritage, the UCC-SPC accepts change 
and growth as positive forces, Puderak said. Hundreds of immigrants from 
Ukraine are now choosing Saskatchewan as their home. 

“These young families are some of the building blocks to our 
community’s future,” said Puderak. 

To this end, the Council and a number of its branches have established 
immigration settlement committees to assist the newcomers with integra- 
tion. 

“We serve our community and strive to provide a ‘place’ for all, young 
and old, new Canadians as well as those with deep roots in our province.” 

Newly elected President Lysyk highlighted plans for the future work of 
the UCC-SPC on behalf of the Ukrainian community and in the best inter- 
ests of Saskatchewan. 

- The newly-elected Board of Directors is: President - Ed Lysyk (Regina); 
Russian Deputy Foreign Minister Sergei Kislyak (left) | Vice-President - Slawko Kindrachuk (Saskatoon); Secretary - Merle 
and М.Р. Borys Wrzesnewskyj, M.P. (right) agreed on | Maximiuk (Yorkton); Treasurer - Elaine Koshman (Saskatoon); Past Presi- 
one issue, that a more fulsome meeting to discuss in- | dent - Eugene Krenosky (Regina); Directors-at-Large - Peter Abrametz 
ternational engagements would be called for. (Prince Albert), Larry Balion; (Saskatoon), Orest Gawdyda (Regina). 

Completing the 15 member Board are the Presidents of UCC-SPC’s 
й м 2 seven branches: Paul Kardynal (Battlefords Ukrainian Canadian Cultural 

* Russia shutting off gas to Ukraine: : Council); Taras Кого! (UCC-Canora); Elmer Malec (Prince Albert & Dis- 

The final issue raised Бу Wrzesnewskyj was Russia’s | «ict Veselka Ukrainian Heritage Club); Orest Warnyca (UCC-Regina); 
continuing use of gas supply as а tool of international | ¢jawko Kindrachuk (UCC-Saskatoon); Stan Ganczar (Weyburn Ukrai- 
politics against its neighbours, particularly Ukraine. Un- | підп Canadian Cultural Council); Harry Kardynal (UCC-Yorkton). 
fortunately, because the Deputy Foreign Minister had 

i i is issue. How- . . ° ° 
sven the Deputy Forsien Minister welcome |Patriarch blesses Orthodox union in Ukraine 
Wrzesnewskyj to meet with him in Moscow. (RISU)—Patriarch Bartholomew I of Constantinople gave his blessing 

Later, Wrzesnewskyj stated: “Canada’s ‘New Goy- | to Ukraine on May 17 at his residence during a meeting with representa- 
ernment’ has had at least a dozen high level ministerial | tives of Ukrainian civic organizations. They addressed him with the re- 
meetings with Russia during which our countries signed | quest to support the creation of a single national church in Ukraine. The 
a number of agreements. In a period during which | patriarch voiced his support for the union of the Orthodox churches in 
Canada’s ‘New Government’ and Russia, as Arctic | Ukraine again and wished peace and union to the whole Ukrainian people. 
neighbours, are looking to cooperate their economic Vice-Admiral Borys Kozhyn, director of the charity fund Ukrainian 
relations in regards to natural resource supplies to the | Order: Marine Cross and head of the delegation, said: “It was a pleasant 
world, we must not sell out our concerns for demo- | meeting. In the name of the public we awarded him а Ukrainian order, the 
cratic progress within Russia. More importantly, we |marine cross. In addition, we told the ecumenical patriarch of 
must not fear to fulsomely address the bearish interna- | Constantinople that the Ukrainian Orthodox Church-Kyivan Patriarchate 
tional behaviour of Mr. Putin’s regime.” strives for the union of all citizens around its church.” _ 


Newly elected UCC-SPC President Ed Lysyk (left) with Past President 
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Тимошенко заявляє, що 


на зрив виборів кинули 
120 млн. доларів 


(Українська правда) -Лідер БЮТ Юлія Тимошенко заявляє, що 
коаліція виділила 120 млн. доларів на підкуп депутатів від опозиції, 
щоб вони не складали мандати. 

"Сьогодні вже пішли гроші по кулуарам/, - сказала Тимошенко 
журналістам 29 травня. 

"Сьогодні з їхнього бюджету виділено 120 млн. доларів, які 
пропонуються тим депутатам, хто написав заяви про складення 
повноважень, щоб вони їх забрали назад/, - наголосила вона. 

За її словами, "історія нічому не вчить коаліцію, вони й далі думають, 
що все вирішують гроші". 

Тимошенко також вкотре повідомила, що БЮТ не створюватиме 
коаліцію з Партією регіонів у наступному парламенті. 

"Бо ми вважаємо Партію регіонів не партією, а потужним кланом, 
який прийшов до влади, маніпулюючи свідомістю людей через ЗМГ/, 
- пояснила вона. 

Тимошенко також додала, що БЮТ має намір прибрати з ЦВК "всіх 
членів, які саботували виконання двох указів про розпуск парламенту". 


- Invest in the Future Ukrainian Scholarship - 
Support the 


Canadian Institute of Ukrainian Studies 


Підтримуйте українознавчі студії - 
Станьте меценатом 


Канадського інституту українських студій 


CIUS, University of Alberta, 450 Athabasca Hall 
Edmonton, AB, Canada T6G 2E8 
Tel: 780.492.2972; Fax: 780.492.4967; 
Email: cius@ualberta.ca; www.cius.ca 


-KIYC ОЗ CIUS 


30 РОКІВ УСПІХІВ. Й 30 YEARS OF EXCELLENCE 


Park. 
Wemorial, 


“THE CHAPEL ON THE BOULEVARD” 


SERVING THE 
UKRAINIAN | 
COMMUNITY nae 


* reception centre available 


(adjacent to funeral home) о 
* family owned since 1941 » 
m2 prearranged funeral specialists 2 


* wheelchair accessible " 


426-0050 » 24 HRS. 
9709 - 111 AVENUE 


Visit us at: 


www.parkmemorial.com 


Jerry Smolyk, President 
Kristie Smolyk, Vice President 
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Автори на презентації 3-го Західньоканадського збірника НТШ. 


Заплановано видати п'ятий 
Західньоканадський збірник НТШ 


II. Саварин 

Едмонтонський відділ Наукового товариства ім. 
Шевченка, на своїх загальних зборах, які відбулися 
18 травня ц.р., вечером у Пластовому домі, запла- 
нував видати ще один, тобто вже п'ятий, західньо- 
канадський збірник. Вула намічена навіть редакційна 
колегія до якої, крім голови зголосилися: Валерій 
Полковський - редактор, Ape Балан i Микола 
Сорока. Більшість фондів на друк збірника вже є, а 
видрукувати його десь в Україні, нпр. в Острозі, буде 
мабуть дешевше як в Канаді. 

Четвертий збірник вийшов 2000-го року, а є ще 
безліч «історій» чи тем, які конечно, так би мовити 
- записати. Неписаної історії не існує, а українська 
спільнота в західній Канаді живе досить інтенсивним 
та цікавим життям, яке варто зареєструвати для 
майбутніх поколінь. Кілька статтей лишилося ще 
від попереднього збірника. - 

Перший збірник вийшов 1973 р. і мав 8 статтей 
(крім бібліографій) 8-ми авторів, другий 1975 p. i 
мав 25 статтей (знову крім бібліографій) 19-ти 
авторів, 3-й 1998 р. i мав 29 статтей 22-х авторів, a 
4-тий, найбільший, 2000 р. і мав 39 статтей 34-х 
авторів. Щоб щось чи про щось до збірника 
написати, не конечно треба належати до НТШ. 
Ласкаво просимо зголошуватися (469-1860), по 
змозі як найскорше, щоб до кінця ц.р. їх зредагувати, 
а на початок 2008 р. дати до друку. Редакційна 
колегія надіється, що в збірнику візьмуть участь не 
тільки колишні автори але й нові, зокрема з України. 

До Едмонтонського відділу НТШ, згідно з даними 
НТШ в Торонті за 2005 рік і якщо заплатили член- 
ську вкладку, належать наступні особи: Ape Балан, 


Оленка Білаш, Анна Біско, Марія Дитиняк, Андрій 
Горняткевич, Олег Ільницький, Богдан Клід, Зенон 
Когут, Леонід Коровник, Олександер Макар, Богдан 
Медвідський, Антон Мельник, Владика Давид 
Мотюк, Андрій Нагачевський, Алла Недашківська, 
Маруся Петришин, Роман Петришин, Наталя 
Пилип'юк, Сергій Плохій, Валерій Полковський, 
Петро Роланд, Марійка Росляк, Мар'яна Саварин, 
Михайло Саварин, Петро Саварин, Яр Славутич, 
Мелетій Снігурович, Іван Соколовський, Микола 
Сорока, Микола Суховерський, Дмитро Тодосійчук, 
Іван-Павло Химка, Сергій Ціпко, Олександра 
Черненко. Поза Едмонтоном живуть: Мирослав 
Гладишевський, Митрополит Лаврентій Гуцуляк, 
Мирна Косташ, Олександер Малицький, Валеріян 
Ревуцький, Франк Сисин, Богдан Шулякевич. 

Загальними зборами керували: Михайло Саварин, 
як предсідник i Валерій Полковський, як секретар. 
Управу після звітів, знову на два роки, перевибрали 
в тому самому складі, що була в минулій каденції, а 
саме: Петро Саварин - голова, Сергій Ціпко - 
заступник, Михайло Саварин - секретар та Іван- 
Павло Химка - скарбник. Проєкт Сергія Ціпка 
заснувати при КТУС-1і «відділ студій української 
діяспори в світі» увінчується успіхами: панство д-- 
ри Петро i Доріс Кул пожертвували на ту ціль 
перших $100,000.00 ї є надія, що й провінційний уряд 
щось дасть. 20 березня відділ мав громадську зустріч 
із ректором Національного університету Острозька 
академія проф. Ігорем Пасічником і керівником 
відділу міжнародного співробітництва п. Едуардом 
Балашовим, а члени відділу як правило беруть 
участь у семінарах КТУС- у. 


Музичний проект до 125-річчя від 
дня народження Кирила Стеценка 


Богдана Костюк, Радіо Свобода 

У ці дні Україна відзначає 125-річчя від дня народ- 
ження відомого композитора, педагога, політичного 
і громадського діяча, етнографа Кирила Стеценка. 
Європейська музична спільнота не залишилась 
осторонь. Так, 26 травня на Київщині у рамках 
музичного фестивалю "Пісенні дзвони" звучали po— 
манси Стеценка у виконанні відомого британського 
співака Пола (Павла) Гуньки. Звучали поки що у 
запису, але пан Гунька має намір відвідати Україну 
наступної весни i провести серію концертів у різних 
містах країни з тим, щоб, за його власними словами, 
"відкрити Україні та Європі Кирила Стеценка". 

Кирило Стеценко - автор понад 90-ти оригіналь-- 
них хорових творів, музики до театральних вистав. 
Він створив церковний музичний репертуар на 
основі національного мелосу і традицій. За часів 
Центральної Ради і Гетьманату працював в українсь- 
кому уряді, розробив концепцію музичної освіти 1 
провадив етнографічні дослідження. І, як свідчать 
його щоденники, "для душі" обробляв українські 
народні пісні та міські романси. 

Власне, початок 20-го століття дав європейській 
музичній культурі оригінальні зразки мелосу міста: 


романси - у Києві та Одесі; батярські пісні - у Львові 
та Відні; starogradske pjesme - на Балканах. У наш 
час ці міські пісні відроджуються і звучать в оригі- 
нальних обробках, тож ця частина спадку Стеценка 
знаходить відгук саме тепер, каже онук KOMMO— 
зитора, теж Кирило Стеценко. 

Про співпрацю з Павлом Гунькою він розповів: 
"Це великий подарунок до ювілею, до 125-річчя 
Кирила Стеценка. Павло Гунька є оперним і KaMep— 
ним співаком, юрист, філолог, син українця. І він 
мене здивував тим, що йому вдалось зробити одному 
- записати усі романси Стеценка. Їх взагалі майже 
50 - він записав 42 романси. І він записав навіть ті 
романси, які написані для сопрано, для мецо-соп- 
рано, тенора - хоча сам, насправді, є бас-баритон. 
Павло Гунька зумів об'єднати також і інших митців 
навколо себе, щоб усе це зробити. Цей компакт-диск, 
який має назву The Art Songs - він видав це у Канаді". 
Кирило Стеценко переконаний, що повернення 
романсів його знаменитого діда відбувається не 
тільки у європейському, а й у світовому масштабі. 
Український композитор відкривається світові 1 
дарує йому свій творчий спадок. 
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Church should set role in /Sheptytsky Institute 
politics, says UCU rector 


(RISU)— During a press conference at zaxid.net on 
May 23, Fr. Borys Gudziak, Ph.D., rector of the Ukrai- 
nian Catholic University in Lviv, expressed his ideas 
about issues like the church and politics and the role of 
the Ukrainian Greek Catholic Church (UGCC) in the 
creation of a single national Ukrainian church. 

Fr. Gudziak stressed: “Since modern politics is ruin- 
ing souls, it is necessary that the church be ‘involved’ 
in it, but its role and mission should be precisely de- 
fined. The church should call politicians and citizens 
to general human moral values and it should not join 
some party or candidate. The principle is very simple, 
but its implementation should be very delicate.” 

The rector noted: “I think in recent decades the hier- 
archs of the UGCC have adhered to this principle very 
precisely and fruitfully. However, there is always much 
room for improvement.” According to Fr. Gudziak, Pa- 
triarch Lubomyr (Husar), head of the UGCC, has taken 


the right position on the matter. 

Regarding the role of the UGCC in the creation of a 
single national Ukrainian church, Fr. Gudziak said: “I can 
say with certainty that the UGCC is able and has been 
called to further the union of Christians in Ukraine. Even 
though there is still a long way to go to reach unity, the 
UGCC has taken the right steps to achieve this goal.” 

Also, the rector expressed his ideas about the situa- 
tion with Soviet monuments: “There are monuments 
which may actually destroy the dignity not only of ey- 
ery Ukrainian but also of every human being. I con- 
sider it a moral paradox that on the land where com- 
munism and its terrorist ideology killed millions of 
people there may still be monuments to Lenin. I am a 
great supporter of creating positive historical memory 
and proposing to our society new monuments to people 
and events, highlighting universal Christian virtues, 
which will not have to be removed in 20 or 50 years.” 


Wozzek and his author 


By Dr. Mark Andryczyk 

With the recent publication of Izdryk's 
novel Wozzeck, the Canadian Institute 
of Ukrainian Studies Press offers their 
latest installment in a series of English- 
language translations of the major 
achievements in post-Soviet Ukrainian 
literature. Like Yuri Andrukhoyych's 
Recreations, which CIUS Press 
published in 1997, Wozzeck is one of the 
most hotly discussed literary works in 
today's Ukraine and it functions as a key 
representative of contemporary 
Ukrainian culture outside the country's 
borders. 

Wozzeck offers a postmodern exercise in the 
construction and deconstruction of a text in which the 
author traces the boundaries of a self through an 
onslaught of references and word games. The novel 
itself represents an innovative search for a new form 
of literature with which to express the existential 
concerns of contemporary man. Questioning and 
challenging many established truths governing society, 
Izdryk upends the world, sends it crashing down and 
then attempts to assemble its pieces into a form with 
which he can find peace and understanding. Man, 
embodied by the character Wozzeck, is examined 
through his relations with others and by witnessing 
how he is affected (or not affected) by his surroundings. 
It is by continuously treading the borders of what 
constitutes a self that Izdryk provides insight into both 
the rigidity and the uncertainty of such boundaries. 

Yuri Izdryk, born in the western Ukrainian industrial 
city of Kalush in 1962, is a key figure in post-Soviet 
Ukrainian culture. As a writer, visual artist and 
musician, Izdryk, both alone and in collaboration with 
other intellectuals, has been responsible for many of 
the lasting artistic achievements in this period. He is 
the author of four volumes of prose: Vorstsek (1997), 
Ostriv Krk ta inshi istroii (The Island of Krk and Other 
Stories, 1998), Podviinyi Leon (Double Leon, 2000) 
and AM (2005). Since 1990 he has been the editor of 
the literary and visual arts journal Chetver (Thursday), 
having, in the late 1990s, recast it from being a voice 
for his own generation of writers to acting as a much- 
needed forum for Ukraine's youngest literary talents. 

Izdryk's novel Wozzeck was originally published in 
its entirety in 1997 by Lileia-NV, a relatively small 
but prestigious publisher of contemporary Ukrainian 
belles lettres which focuses on, but is not restricted to, 
the writers of the local, so-called Stanislav 
Phenomenon. Including, among others, Yuri 
Andrukhovych, Taras Prokhas'ko, and Yaroslav 
Doyhan, the Stanislav Phenomenon is a loose grouping 
of creative individuals organized in the city of Гуапо- 
Frankivs'k (Stanislav was the name for the city from 

1939 to 1962) who were among the most active 
promulgators of new Ukrainian culture in the 1990s. 
Fragments of Wozzeck had appeared previously in 
several literary journals (including Chetver) and 
almanacs throughout the 1990s. 

As the novel's translator Marko Pavlyshyn points 
out in Wozzeck's introductory essay, there were three 
"Wozzecks' that preceded Izdryk's literary creation. 
Johann Christian Woyzeck was an actual, historical 
figure who murdered his wife in 1821 ina fit of jealous 
rage brought on by his suspicions of her infidelity. 
Secondly, Woyzeck was the name of a play written by 
Georg BYchner in the 1830s. Thirdly, Wozzeck, an 
Opera, was written by Alban Berg and staged in Berlin 


in the 1920s. 

Izdryk's Wozzeck is divided into two 
major sections "Night' and "Day! which 
are almost equal in length. Mirroring 
reality, the "Day' section features more 
physical action than "Night' but both 
parts consist mostly of contemplation 
and dreams. A multitude of flashbacks 
extend the novel's time span past one 
twenty four hour period and, although 
there occasionally is a somewhat linear 
passage of time within each chapter, a 
general temporal continuity between 
theses chapters seldom occurs. As a 
result, Wozzeck maintains a dream-like 
ambience throughout. Despite the lack of a linear plot, 
Wozzeck's narrative unfolds in a remarkably smooth 
fashion. The novel's looping juxtapositions are 
occasionally grounded by Izdryk's wit and pointed 
observations of the contemporary world. thhe novel 
features a multitude of references to 20! century 
European cultural figures, including nods to Izdryk's 
contemporaries in Ukraine. What results is a fresh 
approach to time-honored Western philosophical 
queries informed by a post-Soviet Ukrainian point of 
view. 

Full of word games and intertextuality, the novel 
undoubtedly presents a challenge for its translator. 
Fortunately for the English-language reader, Marko 
Pavlyshyn is very well acquainted with Izdryk's 
creative output and has a produced an excellent 
translation. The novel's various allusions were well- 
researched and clearly annotated by Paylyshyn; for the 
sake of further illumination, the translator occasionally 
refers to previous publications that have supplied 
commentary on the novel. Izdryk's particularly sharp 
utilization of irony, also a potential source of difficulty 
for a translator, is well rendered into English. Of added 
value, the publication includes the essay by Pavlyshyn, 
which introduces the reader to Wozzeck's author and 
offers a brief, yet comprehensive, survey of the cultural 
milieu in post-Soviet Ukraine, as well as a bibliography 
of other analyses of this scene that have been published 
in the English language. Such supplements make the 
volume a very valuable contribution to the field of 
Ukrainian studies today. As a final bonus, Wozzeck's 
cover was designed by Izdryk himself. This practice 
is consistent with his publications in Ukraine and offers 
the reader of Wozzek an additional view of Izdryk's 
creative talents. 

This publication by CIUS Press provides the 
English-language reader with access to the cutting edge 
of contemporary Ukrainian literature. Izdryk is a writer 
who infuriates some readers and attracts a devoted 
following in others and Wozzeck is among those books 
that are most often debated at art cafes in Lviv, Kharkiv 
and Kyiv. Izdryk's Wozzeck is a challenging novel that 
demands much attention from its reader. However, a 
reader who invests the effort and joins Izdryk's quest 
through an assortment of dreams, quotes and word puns 
will be rewarded with a fascinating perspective on one 
man's wry yearning for intimacy and tranquility in 
today's sample-laden, "age of information.’ 

The book is available in a paperback edition for 
$24.95 and in hardcover for $44.95 (plus shipping; 
outside Canada prices are in U.S. dollars). Orders can 
be placed via the secure on-line ordering system of 
CIUS Press at www.utoronto.ca/cius or by contacting 
CIUS Press, 450 Athabasca Hall, University of Alberta, 
Edmonton, AB, T6G 2Е8, tel: (780) 492-2973. 


prepares for 21" 
summer program 


(MASI)—The Metropolitan Andrey Sheptytsky Institute of Eastern 
Christian Studies (МАЗІ) is inviting participants for its 21°‘ summer in- 
tensive program. This is a unique opportunity to earn six university cred- 
its while living and praying in community. There is a daily liturgical cycle 
ranging from matins, Divine Liturgy, hours, vespers and evening prayer. 
To complement class time, students visit various area Eastern Christian 
churches, centres and monasteries in the region. 

Since 1987, MASI has offered students the opportunity to integrate the 
study of the theology, liturgy and spirituality of the Christian East with a 
lived experience of Eastern Monasticism or community life. From 1996, 
this was achieved through the Institute’s Summer Intensive Programs at 
Holy Transfiguration (Mount Tabor) Monastery in Redwood Valley, Ca- 
lif. and at the Mother of God Monastery in Orangeville, Ont. In 2005, the 
annual summer intensive program moved to Holy Spirit Seminary in Ot- 


tawa. This has allowed students to take advantage of the exceptional theo- _ 


logical library at Saint Paul University while working on their class as- 
signments. 

Fr. Stephen Wojcichowsky, who took over as Director of the Institute in 
February, will be the on-site program administrator. This will be a differ- 
ent hat from the one he wore in the late nineties when he was a student in 
the program at Mount Tabor in California. Father Maxym Lysack, a fre- 
quent sessional lecturer at MASI, will present a course on the theology 
and spirituality of Paul Evdokimoy. Father Michael Kwiatkowski, who is 
the spiritual director of Holy Spirit Seminary, will teach on lay participa- 
tion and the Eastern Code of Canon Law. 

Students of all ages are welcome. Previous participants have come from 
all over North America and Ukraine and range in age from teenagers to 
seniors. They have included, Eastern Catholics including Ukrainians, Ro- 
manians and Ruthenians as well as Roman Catholics and Orthodox stu- 
dents. Once again, the Catholic Near East Welfare Association will spon- 
sor four students from Ukraine. 

To receive your application package, please contact: The Metropolitan 
Andrey Sheptytsky Institute of Eastern Christian Studies, Saint Paul Uni- 
versity, 223 Main Street, Ottawa ON K1S 1C4 Canada. Tel: 613-236- 
1393, ext. 2332; Toll-free in North America: 1-800-637-6859, ext. 2332; 
Fax: 613-782-3026; E-mail: 
www.ustpaul.ca/sheptytsky. 


THE METROPOLITAN ANDREY SHEPTYTSKY 
INSTITUTE OF EASTERN CHRISTIAN STUDIES 
announces the 
21" Annual Summer Intensive Program 
at Holy Spirit Seminary — Ottawa, Ontario 


June 30 - July 28, 2007 


Live, pray and study in community, while earning six university credits 


Paul Evdokimov: Theologian 
of the Spiritual Life 
(Prof. Maxym Lysack) 


A Revolution Waiting to Happen: 
Lay Participation 

and the Eastern Code 

Prof. Michael Kwiatkowski 


Cost of the program: 
$1,995 CDN (includes tuition, room & board) 


Open to men and women: lay people, religious and clergy 


Other program features: 
Field trips to Eastern Christian churches, centres and monasteries; 
Access to Saint Paul University's world-class theological library; 
Participation in Canada Day festivities and visits to local attractions. 


For information or registration: 

613-236-1393 ext. 2332 

1-800-637-6859 ext. 2332 fax 613-782-3026 
sheptytsky@ustpaul.ca www.ustpaul.ca/sheptytsky |) 


UNIVERSITE SAINT-PAUL 
SAINT PAUL UNIVERSITY 


ybal _ @ 


Finance 41, Tax Services 
Personal) Self Employed and Home BasedisUsiness Taxes 


Alexandra Cybulsky 


fax. 780-644-0964 
email: cybal@shaw.ca 


ph: 780-478-0207 
cell. 780-952-4499 
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1 13407-82 Street, Edmonton, AB TSE 385. x 
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named as Yale World Fellow 


(UkrNews/M2Press Wire)— 
Andriy Shevchenko, a Ukrainian 
Supreme Council deputy from the 
Yulia Tymoshenko Bloc, has been 
named among one of the 18 2007 
Yale World Fellows announced by 
Yale University President Richard 
C. Levin May 2. 

As Chairman of the Free Speech 
Committee in parliament, 5Пеу- 
chenko is working to create a sys- 
tem of public broadcasting in 
Ukraine. A seasoned television jour- 
nalist, he helped establish the first 
24-hour television station and be- 
came the “face” of the 2004 Orange 
Revolution for television viewers. 

The Yale World Fellows Program 
— the only program of its kind 
among top-tier American universi- 
ties — aims to build a global net- 
work of emerging leaders and to 
broaden international understand- 
ing. 

The Program conducts a world- 
wide competition each year to se- 
lect 18 highly accomplished men 
and women from diverse fields and 
countries for a four-month leader- 
ship program at Yale. 

Selected from outside the U.S. at 
an early mid-career point, World 
Fellows come from a range of fields, 
including government, business, 
media, non-governmental organiza- 
tions, the military, religion and the 
arts. 

Along with Shevchenko his year’s 
World Fellows include the premier 
television news broadcaster in 
China, a policy adviser to Russian 
President Vladimir Putin, the Chief 
Operating Officer of the BBC’s New 
Media unit, members of parliament 
from Singapore and one of South- 
east Asia’s most critically acclaimed 
dramatists. 

The 18 World Fellows were se- 
lected from a pool of 970 applicants 
from around the world. Four repre- 
sent countries new to the Program’s 
network. Since its inception in 2002, 
107 World Fellows from 66 differ- 
ent countries have been accepted 
into the Program. 


Andriy Shevchenko 


From August to December, the 
2007 World Fellows will engage in 
a specially designed seminar taught 
by some of Yale’s most eminent fac- 
ulty; take any of the 3,000 courses 
offered at the University; participate 
in weekly dinners with distinguished 
guest speakers; receive individual- 
ized skill-building training; and 
meet with U.S. and foreign leaders. 

Past World Fellows have met with 
Kofi Annan, Mark Malloch Brown, 
John Negroponte, Jeffrey Sachs, 
Ruth Bader Ginsburg and Tom 
Friedman, among others. 

The Program covers all of the 
World Fellows’ expenses — tuition 
fees, housing, travel and health care 
— and grants them a $30,000 living 
stipend. In addition, all World Fel- 
lows, both past and present, are in- 
vited to a biennial Return to Yale 
Forum where past and current Fel- 
lows meet and build a global net- 
work of world leaders as well as re- 
new their ties to Yale. 

The next Forum will take place 
Oct. 24-27 at Yale. 

The Yale World Fellows Program 
has at its core three main goals: to 
provide advanced global leadership 
training to emerging leaders from a 
diverse set of fields and countries, 
to link these world leaders to each 
other and to Yale in a tangible way, 
and to facilitate the internationaliza- 
tion of the University. 
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Ukrainian Ritual Songs: 
A Personal Journey 


(Oseredok)—“Art speaks to us 
through its subtleties”, opined 
Alexis Kochan during a unique in- 
terview style presentation May 10, 
at Oseredok Ukrainian Cultural and 
Educational Centre in Winnipeg. 

It marked the launching of a pub- 
lic lecture series jointly sponsored 
by Oseredok Ukrainian Cultural and 
Educational Centre and the Centre 
for Ukrainian Canadian Studies at 
the University of Manitoba. This 
collaborative project pools the re- 
sources of two Winnipeg based cul- 
tural institutions in order to address 
issues of culture, history, heritage, 
identity and community. 

The ability to be keenly attuned to 
the nuance of Ukrainian folk music 
is what defines the art of Alexis 
Kochan. Noted for her series of CDs 
Tsarivna, Paris to Kyiv, Fragmenty, 
Alexis Kochan has been visiting and 
revisiting her roots — her musical 
roots — decoding and illuminating 
them in a particular way that reso- 
nates with Canadian audiences. 
Bohdana Bashuk, former broadcaster 
and executive assistant at Oseredok, 


was university radio,” replied 
Kochan. They became important 
marketing tools for her product. 
What was it about the Ukrainian 
music that resonated with people? 
According to Kochan, it was the 
West meeting the East in a cool way 
(Paris to Kyiv) and the delight of 
people hearing what they haven’t 
heard before. The contemporary 
musical language of the ancient 
songs connected with the audience. 

“Most of my music comes from 
the feminine experience,” Kochan 
States. On one level, Ukrainian ritual 
songs reflect the important role 
women played in ancient ritual, for 
example as the greeters of spring in 
hahilky, or the wedding chorus in the 
marriage ritual, or in performing la- 
ments in the funeral ritual, among 
others. On another level, women as- 
sumed the role of keepers of the 
ritual song tradition and passed these 
songs down from generation to gen- 
eration through an oral tradition. 
Alexis Kochan mines the depth of 
that oral tradition and gives it back 
in an oral way through radio, a con- 


guided Alexis through a conversation 
about that personal journey. 

Coming from a city rich in Ukrai- 
nian culture and a strong choral tra- 
dition, Alexis spoke of her choral ex- 
perience with the O. Koshetz Choir 
and its conductor Walter Klymkiw. 
She acknowledged the incredible 
impact made by the choir’s trip to 
Ukraine in 1978 where she felt that 
she was literally “walking in the 
footsteps of my grandfather.” She 
stayed in Ukraine to study in an in- 
ternship program connecting to the 
language and the music. While 
there, she spent time working with 
Anatolii Avdiyevsky, the renowned 
conductor of the Veryovka Choir 
and an eminent collector of Ukrai- 
nian folk songs. That experience 
launched her on an odyssey that 
shaped her future. 

"І didn’t think it was possible to 
take the Ukrainian folk song and 


Alexis Kochan 


make a living of it in Canada,” stated 
Kochan. Abandoning graduate 
school in psychology, she determined 
to show that Ukrainian folk songs 
could ring true for others, not just 
Ukrainians. Her timing was fortu- 
itous as world music was beginning 
to gain the interest of Canadian au- 
diences. She started by collecting 
songs of the seasons, delving into 
their symbolism and looking for a 
contemporary interpretation. Her 
collaboration on the seasonal song 
cycle with Arthur Polson, former first 
violinist of the Winnipeg Symphony 
Orchestra, resulted in the Tsarivna 
production. Her career was launched. 

“Did they buy it?” inquired 
Bohdana Bashuk, referring to the 
Canadian audience. “The Canadian 
Broadcasting Corporation (CBC) 
and its French counterpart RDI were 
supporters of independent music, as 


temporary oral medium. 
Curiously, the musicians with 
whom Kochan collaborates are all 
male. She looks for a musician’s 
ability to reflect upon something 
called a Ukrainian folk song and to 
improvise. In a sense it’s a process 
of deconstruction followed by re- 
construction. As she says, “They all 
have to get it at some level. You 
start by hearing and seeing the thing 
and then you must be prepared for a 
never ending excavation of that 
something called Ukrainian.” So be- 
gins a search for nuance, the subtlety 
that will become art and will reso- 
nate with the timeless visceral emo- 
tion of ancient ritual song couched 
in a contemporary musical idiom. 
Constantly “going back to the well”, 
listening, hearing, re-defining — 
that is Alexis Kochan’s personal 
journey. “My journey is exactly the 
way it should be”, she concludes. 


Dynamo wins ninth Ukraine Cup 


Dynamo Kyiv beat archrivals Shakhtar Donetsk 2-1 
in the Ukrainian Cup final on May 27 to retain the tro- 
phy for a fourth straight year, reports Reuters. 

Brazilian striker Kleber put Dynamo ahead in the 
58th minute and Ukraine international Oleg Gusev 
added the second goal against the run of play 10 min- 
utes from time. 

Shakhtar’s Brazil international midfielder Elano 
pulled one back from close range in the 89th minute 
but Dynamo held on for victory despite having Brazil- 
ian defender Rodrigo sent off after picking up his sec- 
ond yellow card in the 70th minute. 

Among the 60,000-strong crowd at Kyiv’s Olympic 
stadium were Ukraine President Viktor Yushchenko and 
his chief political adversary, Prime Minister Viktor 
Yanukovych, sitting side-by-side in the VIP box. 

The match, however, was marred by serious clashes 
between riot police and a large section of Dynamo sup- 
porters. 


The police moved in to prevent the fans throwing 
firecrackers onto the pitch to celebrate the Kleber goal 
and after a 10-minute clash with fans order was restored. 

It was Dynamo’s ninth cup triumph since 1992, fol- 
lowing the break-up of the Soviet Union. They beat 
Shakhtar in two other finals, in 2005 and 2003. The 
Donetsk side, who have won five cups, beat Dynamo 
in the 2002 final. 

It was also the second meeting between the country’s 
top two clubs in four days following the May 23 2-2 
league draw in Kyiv which moved Dynamo a step closer 
to securing their 12th title. 

Dynamo, who lead Shakhtar by six points with two 
games remaining, could clinch their seventh league and 
cup double at home to mid-table Karpaty Lviv on June 
10. 


Blokhin lacking Ukraine stars 


(UEFA)—Ukraine’s hopes of overcoming UEFA 
EURO 2008™ qualifying Group B rivals France have 
been hampered by the absence of a number of top play- 
ers as coach Oleh Blokhin named a squad lacking in 
match sharpness. 

Andriy Shevchenko, Serhiy Rebroy and Artem 
Mileyskiy are all ruled out of the June 2 fixture in Paris 
and although Olexiy Gay does return after a lengthy lay- 


off, Ukraine will have to rely on some rusty players. 

“My biggest worry is that some of our candidates 
are lacking match practice at their respective clubs, 
mostly sitting on substitutes’ bench,” said Blokhin. 

The 21-man squad includes five players apiece from 
FC Dynamo Kyiv, FC Shakhtar Donetsk and FC Dnipro 
Dnipropetrovs’k with only four players plying their 
trade outside Ukraine. 
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Gazprom’s hones its 
strategy on Ukraine 


By Roman Kupchinsky 

(RFE/RL) - Valery Golubev, the deputy chairman of 
Russia’s state-controlled gas monopoly Gazprom’s 
Management Committee, said in April that the price of 
gas charged by Gazprom to Ukraine will depend on 
how closely the economies of both countries are pre- 
pared to cooperate, the Ukrainian website proUA.com 
reported. 

“Tf politicians make a decision to establish closer eco- 
nomic ties between our countries, this will guarantee 
lower gas prices. However, if the politicians decide to 
separate these ties, then the price of gas for Ukraine 
will be same as for Germany. Does Ukraine really want 
this? I want to stress that Russia does not need this,” 
Golubev said. 

This explanation of pricing for gas sold to Ukraine 
is different from previous explanations provided by 
Gazprom managers and by Russian President Vladimir 
Putin. Such explanations have emphasized that Russia 
is striving to stop subsidizing gas sales to Ukraine. 

“We have subsidized the Ukrainian economy with 
low gas prices for a decade and we intend to end this 
practice,” Putin said in January 2007. Putin didn’t men- 
tion, however, that Ukraine buys mostly Turkmen, 
rather than Russian gas. 

The present price Ukraine pays for gas was negoti- 
ated in early 2007 and was based upon the January 2006 
agreement whereby Gazprom agreed to a price for a 
“basket” of Turkmen, Kazakh, and Russian gas. 

Ukraine wound up paying $95 per 1,000 cubic meters 
of gas in 2006 and $130 in 2007, when Turkmenistan 
raised the gas price for Gazprom to $100 per 1,000 
cubic meters. 

Does Golubey’s statement reflect the future of en- 
ergy relations between Ukraine and Russia? 

As of 2007, Ukraine does not buy any Russian gas 
— it only imports 50 billion cubic meters of Turkmen 
gas. 

Turkmenistan sells this gas to а Gazprom subsidiary 
company Gazexport for $100 per 1,000 cubic meters. 
Gazexport then resells it to RosUkrEnergo, a middle- 
man with headquarters in Switzerland, which resells it 
to a joint venture company, UkrGazEnergo, at the Rus- 
sian-Ukrainian border. It is then sold on to Ukrainian 
domestic and industrial consumers. 

If Gazprom should suddenly determine that the 
economies of the two countries are not “close enough,” 
it could raise prices. But buying Turkmen gas for $100 
and reselling it to Ukraine at the market price of $250- 
270 could be risky. 

Such price speculation could upset the Turkmen lead- 
ership, which traditionally has insisted that Gazprom 
not engage in such deals. Turkmenistan would then 
most likely be forced to raise the price it charges 
Gazprom to world market levels. 

Golubev’s comments raise another question: who is 
empowered to decide when “closer economic ties” be- 
tween Ukraine and Russia reach the point of closeness 
that qualifies Ukraine for a substantial gas-price reduc- 
tion? Any price reduction that Russia might give to 
Ukraine would be, in effect, a very expensive subsidy. 
Russian politicians and the Finance Ministry might be 
hard-pressed to accept such an arrangement. 

Golubev could well be disguising Gazprom’s long- 
standing efforts to obtain a controlling share in the 
Ukrainian trunk gas pipeline by talking about “eco- 
nomic closeness” in return for cheap gas. This was the 
tactic used in Belarus and in Armenia where Moscow 
was intent on initially gaining part and ultimately, a 
controlling stake in the pipelines. The question remains: 
is Gazprom willing to sacrifice billions of dollars in 
subsidies in return for control over the pipeline? 


Briefly 


EBRD to hold 2008 AGM in Kyiv 


(Ukrainian Journal)—The European Bank for Recon- 
struction and Development will hold its 2008 annual 
meeting in Kyiv, the press and external affairs officer 
of the EBRD’s office in Kyiv, Anton Usoy, told Interfax- 
Ukraine on May 21. The meeting was originally sup- 
posed to be held in London. 


McDonald’s to boost chain 


(Ukrainian Journal)—McDonald’s Ukraine is planning 
to almost double the number of its fast-food restau- 
rants to 100 in five to seven years, McDonald’s Ukraine 
Director General Igor Deloy has said. McDonald’s ran 
57 outlets in 16 cities in Ukraine in early 2007 after 
investing $93 million since 1997. 


During his visit to Moscow in April, according to 
the RIA Novosti news agency, the newly elected 
Turkmen President Gurbanguly Berdymukhammedoy’s 
said he would honor the 25-year contract signed with 
Gazprom in 2003 to supply Russia with the lion’s share 
of Turkmen gas — at the same time, however, 
Berdymukhammedoy was very vague about the price 
he would charge Gazprom for this gas. Why, many ask, 
should Turkmenistan sell its gas to Gazprom at prices 
far below world prices? 

At this time Kazakhstan, according to RIA Novosti, 
began threatening to raise its price for gas from $100 
to $160 per 1,000 cubic meters and the Turkmen lead- 
ership was reportedly contemplating a similar price 
increase. Central Asian gas producers have said that in 
two years they plan to charge world prices for their 
gas. 

If this were to take place, it would definitely increase 
the price Ukraine pays for gas — unless Golubev’s for- 
mula for cheap gas is implemented. 

In mid-May when Putin signed the agreement with 
Central Asian leaders to build a new Caspian gas pipe- 
line to export Central Asian gas to the West, the price 
Turkmenistan would charge for its gas was not men- 
tioned. 

Interfax reported on May 14 that: “The price [for 
Turkmen gas] is to remain unchanged until the end of 
2009, but talks are to be carried through before July 1, 
2009, on changing it under long-term deals by bring- 
ing it into line with European prices.” 

Golubev’s remarks were by and large ignored by the 
Ukrainian media, which was consumed with the cur- 
rent confrontation between President Viktor 
Yushchenko and Prime Minister Viktor Yanukovych. 

Yanukovych, who favors close political and eco- 
nomic ties with Russia, is seen as the beneficiary of 
Golubev’s remarks. But does his business constituency 
agree with this? 

The Industrial Union of Donbas, one of the most 
powerful business groupings in Ukraine, has had a sepa- 
rate gas-purchasing agreement with Kazakhstan for 
many years. 

Golubev has not been a visible participant in the 
Ukrainian-Russian gas discussions till now, but given 
his background he seems to enjoy powerful support 
from the Kremlin. 

A former KGB officer, Golubev worked in the St. 
Petersburg mayor’s office when Vladimir Putin and 
Aleksei Miller, the present head of Gazprom, worked 
there. In February 2003, he became a member of 
Gazprom’s management committee and in November 
2006 became its deputy chairman replacing Aleksandr 
Riazanoy who had been fired. 

Golubev’s responsibility at Gazprom is the CIS mar- 
ket for Russian gas sales, one of the most sensitive jobs 
in Gazprom. 

His pronouncements about a vague gas-pricing 
scheme for Ukraine could be an indication that the 
Kremlin is intent on trying to use a scare tactic in order 
to bring Ukraine closer into the Russian fold at the same 
time helping to further Putin’s long-standing support 
for Yanukovych. 

Golubev’s attempt to promote this new “carrot-stick” 
scheme, despite his unrealistic arguments, could mean 
that Gazprom is trying to both influence Ukrainians to 
support Yanukovych in return for cheap gas and ma- 
neuver Ukraine into abandoning or sharing its control 
over the largest single gas pipeline for Russian gas to 
the EU. 


Top designer of An- 
225 dead at age 75 


Petro Balabuyey, a lead designer of the world’s larg- 
est aircraft, the An-225, died Thursday, the Antonov 
aviation design bureau said as cited by the Associated 
press, May 17. He was 75. 

Balabuyev headed the Kyiv-based bureau for almost 
20 years, and was the top designer for many aircraft, 
including the An-225 and the An-124-100. 

The six-engine An-225, which first flew in 1988, is 
capable of carrying 250 tonnes of cargo for a distance 
of about 4,500 kilometres. 

The An-124-100 has a capacity of about 150 tonnes. 

Both planes are also noted for their ability to land 
smoothly at poorly equipped airports. 


Finley launches first phase 


of Foreign 
Credentials Referral Office 


(UkrNews)—The first phase of the Foreign Credentials Referral Office 
(FCRO) was launched May 24 by Diane Finley, Minister of Citizenship 
and Immigration. 

The FCRO is designed to help internationally trained individuals who 
plan to work in Canada get their credentials assessed and recognized more 
quickly. As outlined in Budget 2007, $32.2 million has been set aside for 
the first five years of the FCRO’s operation. 

“Too many newcomers can’t get jobs they have been trained for. That’s 
a terrible waste, for them and for the country. Today, we are delivering on 
our commitment to do something about it,” said Finley. “In our first phase, 
the Foreign Credentials Referral Office will help newcomers access what 
they need to become accredited, both in Canada for those newcomers al- 
ready here, and abroad for those waiting for an opportunity to come to our 
country.” 

“Canada needs immigrants, and initiatives such as the FCRO will help 
attract newcomers and capitalize on their skills,” said Wai Young, Interim 
Executive Director of the Canadian Immigrant Settlement Sector Alli- 
ance which represents 450 immigrant and refugee service agencies across 
Canada. 

The new office will help people navigate through the complex system 
of foreign credential recognition in Canada. The office’s approach includes: 

» In person services and a dedicated phone service operated by Service 
Canada at 320 outlets across the country by fall 2007; 

» An expanded online service that will help individuals identify occupa- 
tions in Canada for which they may be qualified, provide them with de- 
tailed labour market information, and refer them to the appropriate regu- 
latory body; and 

» Increasing employer awareness of the processes for, and benefits of, 
hiring internationally trained and educated professionals. 

In addition, Canada’s government will work directly with the provinces 
to speed up the entry of healthcare professionals after evaluating the suc- 
cess of a pilot project included in the recent Canada-Alberta immigration 
agreement. This project includes provisions to refer candidates with pre- 
liminary approval for permanent residence to Alberta licensing bodies to 
begin the process of recognizing their credentials. 


Annual General Meeting of 


CUDA - Canada Ukraine Development Association 
(associated with CUCC - Canada Ukraine Chamber of Commerce) 
will be held on: 


Monday, June 25, 2007 
Petroleum Club: 11110 108 Street NW, Edmonton 


5:30 p.m. cocktails е 6:00 p.m. Dinner * Meeting to follow 


З Speaker: 
Zenon Potoczny, President, Shelton Canada Corp. 
President of CUCC - Canada Ukraine Chamber of Commerce 


Presentation: Ukraine Business Tour - Sept 17-30, 2007 


Cost: $40.00 non-members, $25.00 members / Membership fee: $50.00/year 


RSVP by June 20, 2007: John Воуко - jboyko.pvs@interbaun.com 
Zen Moisey - zen@incentre.net, Alex Pecuh - apecuh@telus.net 
Slavka Shulakewych, Vice-President-Treasurer CUDA: (780) 469-3841 


If you like this paper, but 
have not yet subscribed 


Ensure you get each issue 
delivered to your home 


Subscribe to Ukrainian News 


PRICES: 
In Canada: 1 Year (24 Issues) $40.00 (CND) (GST included) 
2 Years (48 Issues) $75.00 (CND) (GST included) 
In the U.S.: 1 Year (24 Issues) $45.00 (US) 
2 Years (48 Issues) $85.00 (US)s 
Outside Canada and the U.S.A.: Twice the U.S.A. rate. 


Please fill out the form below and mail, along with a cheque 
or money order payable to Ukrainian News to: 
Ukrainian News 
Suite 1, 12227 - 107 Avenue 
Edmonton, АВ, Т5М 1У9 
ik = ж арена і 
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Address 


| City 
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AUDA presents... 


8:00 pm 


Featuring the best Ukrainian Dance (UkrNews)— Vinok’s Romany Blues, which 
ensembles in Alberta — was performed at the Citadel’s Maclab Theatre 


Tickets: $30 Adults $20 Children in Edmonton, May 18 and 19, is a fast-paced 
and energetic production that takes one on a 
musical journey through the Gypsy soul. 

Performed entirely through the medium of 
dance and mime, assisted screen photos that 

suggest venue, the storyline follows the adven- 
ture (or more often misadventures) of a young 
man (Stan) as he travel through Europe soak- 
ing up the culture of his Gypsy ancestors. 

The dances featured cover a lot of territory, 
from India (the original homeland of the Gyp- 
sies, or Roma) to Spain, with a lot of eastern 
European countries thrown in between. 

Half the dancers are new to Vinok, three of 
them from Slovakia. 

The artistic concepts, script and research 
were done by Leanne Koziak, Doyle Marco 
and Lukas Cabalka and were inspired by a 
book of poems “Gypsy Messenger” written 
by local author Marjan Megla, as well as his 
book of short stories “Vajolin”. 

The production numbers are greatly en- 
hanced by the colourful and intricate costumes 
designed by Leanne Koziak and Taisa Marko. 

Vinok Worldance is a professional company 
of multi-talented performers presenting world 
music and dances to audiences all across Canada 


XT IL 


4:00 pm 
Dance Schools from across Alberta showcase their talents, 
Tickets: $20 Adults $10 Children 


Tickets available at Lehegeter 


Ukrainian News/YkpaiHcbKi вісті 


Vinok Wor TES е performing. 


Romany Blues a fast- -paced 
and energetic production 


May 30 - June 12. 2007 30 травня- 12 червня, 2007 


and the United States. The choreography is a 
celebration of life — dance, music, song, im- 
provisation and the expression of a people. 

Selections for Vinok’s energetic perfor- 
mances are taken from their vast repertoire 
that includes dance and music from over 40 
cultures — Bulgarian, Cajun, Chilean, Dutch, 
Greek, Hasidic Jewish, Indian Gypsy, Turk- 
ish Gypsy, Italian, Mexican, Norwegian, Ro- 
manian, Spanish, and Zimbabwean—- just to 
name a few. Not to be forgotten in this tapes- 
try of music and dance are the fabulous cos- 
tumes - many have been handmade in their 
country of origin for the Ensemble and all are 
works of art in their own right. 

Vinok has toured many productions with 
varied themes. In 2005 Vinok Worldance 
played a major role in the Alberta Centennial 
Unity Dance, televised live from the Jubilee 
Auditorium during the “Alberta Spirit Gala”. 

The members of Vinok are: Leanne Koziak 
- Executive Director, Doyle Marko - Artistic 
Director, Lukas Cabalka MA - Artistic Asso- 
ciate, Moni Mathew - Music Director, John 
Calverley - Musician , William Cramer - 
Musician, Stano Giertl - Dancer, Sasha 
Kondratyeva - Dancer, Tono Копеспу - 
Dancer, Taisa Marko - Dancer, Dianne Tebby 
- Musician and Katie Zaderayko - Dancer. 


БУДЬТЕ ПЕВНІ - 
ЛИШЕ АЕРОСВІТ ДОСТАВИТЬ ВАС 
У БУДЬ ЯКЕ МІСТО УКРАЇНИ 


ТЕЛЕФОНУЙТЕ 1-416-961-5948 (1-416-961-KYIV), 
Й ЗВЕРТАЙТЕСЯ ДО ВАШОГО ТУРИСТИЧНОГО АГЕНТА 
| | ABO ЗАМОВЛЯЙТЕ КВИТКИ НА САЙТІ 
WWW.AEROSVIT.COM 


Вас. 


«Ми об'єднуємо 


4 AeroCair & AeroSvir 


українські авідліні 


